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; Lekeja 8 

1. KI INTENCAS AĈETI SKOTERON, 
af - Ki intencas aĉeti skoteron. 

= ui intencas aĉeti biciklon. 
- Mi intencas aĉeti aŭtomobilon. 
- Mi intencas aĉeti motorciklon. 
- Ki intencas aĉeti libron. 

| - Kion vi intencas aĉeti? 

b/ Barbara: ki intencas aĉeti libron. 
mugenos Kion? _ 

Barbara: Libron. 
Eugeno: Por via filo, ĉu? ' 
Barbara: Jes, ĝuste. 

c/ Beata: Ĉu vi intencas aĉeti skoteron? 
kina: Jes, mi intencas. | 

Beata: Por via filino, Ĉu ne? 
Nina: Jes, ĝuste por ŝi. 

ĉ/ Tomaso: Ĉu vi intencas aGeti blelkico? 
Stcfano: Jes, mi intencas. 
Tomaso: Por kiu? 
Stefano: Por mi. 

ĉ/ Karlo: Ĉu vi intencas aĉeti aŭtomobilon? 
Andreo: Ne, mi ne intencas eĉeti aŭtomobilon, 

. Karlo: Kion vi deziras. aĉeti. 
Anĉreo: Mi deziras aĉeti skoteron aŭ motorci- 

| klon. 

e/ Marie: Mia edzo intencas aĉeti alitonobilon aŭ 
| Ĉi “skoteron. 
Greta: Morgaŭ, ĉu ne? 
merilas; Jos. 

Objaśnienia 
a a . , soo, CU? „.., CU NE? eee, nieprawdaż? ..., Praw 

Ga? s | | 
- | | ad



Por via, filo, Gu? Dla tvojogo AYDA, 
Jes, puste, Tak, właśnie, 
Por mi. Dla mnie, 
si albo, dub 

Wzór 1; 
Por via frato, ĉu /ne/? 

Praykłady: 

Por vie frato, ĉu ne? 
Dla twcjego brata, nieprawdaż? 
Por via filo, ĉu ne? - 
Dis twojego cyna, nieprasdaz? 
Por sinjore Tadeo, Gu? —-. 
Dla paca Tadeusze, prawde? 
Por sinjoring Eva, ĉu? 
Dis pani Buy, prawda? 

2. KIEL VI PARTS? = 
3/ Irena: Kiel vi fartas? o. 

. irene: Zaj kiej fartas viaj gepatroj? Fenuta: Dankon, ili ankaŭ fartes bone. 
bf - Kiel furtas viaj gepatroj? 

~ Ziel lertas viaj gefratoj? 
- Kiel fertas viaj gekolegoj? 
= Kiel fartas viaj geonkloj? 
- Kiel fartas viaj geavoj? 

= Dankon, ili fertas tute bone, 
/ = Kie laborns gesinjoroj Komar? 

- Ele laboras viaj &epatro j? 
~ Kie laboras viaj gefratoj? 

- Tli laboras en la fabriko "Wedel". 
= Dli laboras en la fabriko “FSO". 

Objaśnienia 
Kiel vi fartes? Jak Sie masz? Jak sie pan/i/ mie- va? | 7 vial gopatroj twoi rodzice /patrz gram. "przed-



tuta Lone rupsanie dobrze, całkiem dobrze 
s~ 

Wzór 2: 

Kial feriam vinj gepatroj? 

rrsykiady: 

Eiel fertes viaj gepatroj? 
vak się miewają twoi rodzice? 

l fartas viaj gefratoj? p 

dak się miewa two je rodzeństwo? 
Kiel fartas viaj seonkloj? 
Jak sis niewa twojs wujostwe? 
kiel ferias viaj gekolegoj? 

„ak sie siewaĵa twol koledzy i koleżanki? 

3. ĈU VI LERNAS AŬ LABORAS? 
se = Ĉu vi lernas aŭ laboras? 

- Ni lernas. 

- Kie vi lernas? 
- ki lernas en la mezlernejo "Hanks Sawiesz - 

of = Ĉu vi lernas aŭ laboras? 
iiaj Mi laboras. 

~ kie Wi laboras? 
- En teatro. 
- Vi laborse er teatro? 
- Jes, en teatro. Mi estas aktoro. 

c/ Helena: Ĉu vi studas eŭ leboras? 
| Renate: Ki laborus, 

Helens: Kie vi lsboras? 
Renata: En fubr~ko. 
Helena: En fabriko: 
keneta: Jes, ar fabriko. Mi estas lahoristi 

no. 

/ „ozefo: Ĉu vi sstas instruisto aŭ oficisto? 
Marko: Mi estss iastruisto. 
sozeio: Instruisto? 
Pay, 
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warko:; Jes, irstruisio, Mi lnboras en tekniku- 

Miro 
oy 
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0% jsśnienigż 

Ĉu vi az gu abe ; si ku vi lerr se £i Aabopes? Uczysz się, Czy praon, 
jesz? /patrz sram, "zdania alternatywne" / 
aŭ lub, aibo /tus czy/ 

Wzór 3: 

Ĝu vi estes instruisto all oficisto» 
— 

Przykżady: 

Ĉu vi estas instruisto aŭ oficisto? 
Jesteś nauczycielem, czy urzeŭnikiem? 
Cu vi estas aktoro aŭ profesoro? 

Jesteś aktorem, czy profesorem? 

Cu vi estas lernanto aŭ studento? 

Jesteś uczniem, czy studenten? 

4. NI VOLUS FORVETURI AL KRAKOVO? 

"En la ĉambro estas la patro, la patrino kaj 

Roberto: Paĉjo, mi volus forveturi-el-krekovo? 
La patro: Al Krakovo? Kiucele? 

Roberto: Por intervidiĝi kun onklo Stefano kaj 

Le patrino: Kun kiu vi volus forveturi al le 

geonkloj? 

Roberto: Kun mia fratino Barbara. 

La patrino; Kun Barbara? Aha... 

La putro: Kun barbara? Bone. Kiam vi volus for- 

veturi? Morgaŭ tagmeze aŭ norgaŭ ves- 

pere? | 

Roberto: Morgall tagmeze. 
La patro: Bone. 

Roberto: Panjo, sed mi volus aĉeti conacon. 

La patrino: Donacon? | 
berto: Jes, donscon! 

La patrino: Por la geonkloj, ĉu? 

Roberto; Jes, por la geonkloj. 

La patro: Kion vi volus eĉeti por ili? 

kobertos Ni volus aĉeti por ili fotoalb 
Varsovio» i 

unon pri 

MM



| 0bjadniania 
Cio, soe Tatusiu, oo, 

Penjo, eso mamusiu, eas 

Koberto kaj Barbara estas nun en Krakovo, Di estas en la loĝejo de la geonkloj, 
la eaklo: Kiel fartas viaj gepatroj? koberto: Dankon, bonel. . = 
Le onklino; Kaj kie) fartas via frato, Kerio? barbores benkon, li ankal fertas bone, La onkio: Ĉu li ankoraŭ stucas aŭ jan laboras? W Roberto: Li ankoraŭ studas. RSE | . Le onklino: Cu li estes bona kaj diligenta sto- ———J==~=— Tiu 

La onxlo: Ĉu viaj gepatroj ankora laboras en le 
Farberct Be. Le patro leboras kiel oficisto an is fabriko "FS0", kaj la patrino laboras kiel oficistino en la komeres centralo “leo Polonano 

Objaśnienia 
Ĉu li cnkorell studes rti jen leboras? On jeszoze Bbudiujo, esy jui pracuje? | "da fabriko "Kasprzak fabryka in, "Kasprzaka” „/produkuje radioodbio » telewizory, magne- tofony/ | ' | la fabriko * 780 /Fubryka samochodów Osobo- wych w Warszawie/ . 

e. konerca centrelo "Ars Polona" centrala bane = "Are Polona" /zajnuje się eksportem pol- skich książek, płyt, reprodukcji nalarstwa itp./ 
‘Stownicserk 

LJ L.L» 8 la ] aleti lamiĉi ha ala; ankorai jeszcze, aŭ lub,
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albo; czy; Bute soe’ LO aj, “evikla 
centralo Cen": Puĉo pokó jj Annes eee 
nek; iarti miso tit, 1508 Skioj filc sumo a SU 

3 Dustę OR MA FB. zotacnyć mię; jon już: = 

jak, jako; zone x banclovy; moj motorcikją p olsen, paĉjo tatuś, teva; panjo magusia, eas er a 
por kiu? dla koro?; Skotero Skuter; tagm a; 

ez łndniez tute zurełnie, całkowicie Anemone y Do~ 

właśnie; i inter’: 
Akana 

GRAMATYKA 

Słówko CU na końcu zdania 
Słówko "Gu" na końcu zdania odpowiada polakia prawda, nieprawdaż", Stawiamy je na końcu zdania, aby uzyskać potwierdzenie naszej prośby, Propozy. cji, przypuszczenia, * domysłu, ape: 

Morgaŭ vespere, ĉu? Jutro wieczorem, prar- | 0 2 daf 
Kun Roberto, ĉu? Z Roberten, prawda? 
Vi estas atudento, ĉu? „Jesteś studenten, 

| prawda? 
Słówko "Gu" łączy się dość często z przysłów= 

kiem "ne" /ĉu ne?/: 
Por via filo, ĉu ne? Dla twojego syna, 

„prawda? 
Uwaga! Obie formy "Qu" i "Gu ne" nA końcu zda- 

nia. są równoznaczne, 

Przedrostek CE- 

Przedrostek ge- oznacza osoby obojga plci: 
patro - ojciec: 
Zspatroj - rodzice; ojcowie i matki, ojciec 

i matka; 
frato - brat: 

gefratoj - rodzeństwo; bracia i siostry, bret 
i siostra; 

edzo - mas; ° 
Reedzoj - uałżeństwo, małżonkowie; 

+ przyjaciel: = 

Seazikoj - przyjaciele /obojge płci/, przy ject 
lei przyjaciółki; 

se 6 - 



instruisto - nauczyciel: 
geinstruistoj - nauczyciele /obojga płci/, 

neuczyciele i nauczycielki. 

Uwecal Przedrostek ge- dodaje sie tylko do rze- 
czowników rodzaju męskiego; ponieważ sło- 
wa z przedrostkiem ge- przedstawiają co 
najmniej dwie osoby, przyjmują one dodat= 
kowo końcówkę liczby mnogiej, 

Zdania alternatywne 

W zdaniach alternatywnych pytających, w któ- 
rych ządamy wyboru Jednej W z ówóch wykluczających ~ 
się możliwości, słówko "aŭ" umieszczone w środku 
zdania przy jnuje znaczenie "czy", NDet 

Ĉu vi stuĉas, aŭ aŭ laboras? = Studiujesz, czy 
- pracujesz? 

Ĉu li estas. instruisto, On jest nauczycielem, 
au oficisto?  . = ezy urzędnikiem? 
Ću vi volus intervidiĝi =. Chciałbyś się ze mną 
kun mi hodiaŭ vespere,ai © zobaczyć dzisiaj 
morgaŭ vespere? ss — wheezorem, czy jutro 

| | „wieczorem? | 

ĈWIC ZEN IA 

1. katawiĉ brakujace wyrazy podene po == 

w nawiasie: 

1. Vi intencas iri al kinejo /dzisiej 

ĉe 

je 

A 
“eo 

De 

wieczorem/, ĉu ne? 

Li intencas /pójść do teatru/ mor- 

gal vespere, Ĉu ne? 
‘Thi intencas /pójść do opery/ diman- 

ĉe, ĉu? 

Vi intencas aĉeti skoteron por via filo, 

/nieprawdaż/? 

Si intencas aĉeti biciklon por Roberto, 

/nieprawdaż/? 

zę a



dis Odporiedzieć ne Dytenia 4 > 

vyrazów podanych w neviesję; ĉi tie 
A 1. Ĉu vi studas aŭ leboras? 

studas aŭ laboras? /labori/ zotudi/ 2. 
aŭ laboras? /lerni/ 4. Gy x: li lernas 
instruisto?/aktoro/ 5. ĉu : aktor str Via 0 aŭ oficisto al laboristo? /\aboristoy geek onklo loĝas en Varsovio aŭ en = Ĉu vi 
vo/ 7. Qu via avo loĝas en Zakopane aŭ fi Kraka. “Nowy Targ? /Zakopane/ 5, Ĉu Via frato = en Lublino aŭ en Gdansko? /Gdans Studas laboras kiel oficisto aŭ kiel instruist | /instruisto/ 10. Cu Si laboras kiel «ad el kiel oficistino? /aktorino/ mas; 

NI. Odpowiedzieć na pytanie: i 
te Kie laboras viaj gepatroj? 2. Kie laboras viaj geonkloj? 3. Ĉu viaj gefratoj studas ai laboras? 4. Kie laboras viaj geamikoj? 5. Kie 
lernas /studes/ viaj gekolegoj? _ 

IV. Z czytanki “ES KRAKOVO" wypisać wyrazy, w któ. 
rych występuje przedrostek oznaczający osoby 

Lekcja 9 

1. ĈU VI VOLUS. TRINKI KAFON? 

a/ = Ĉu vi volus trinki kafon? 
- Cu vi volus trinki teon? 
- Ĉu vi volus trinki lakton? 
Gu vi volus trinki kalmon? 

- Cu vi volus trinki kompoton? 
~ Je8, mi volus. 
~ Ne, mi ne volus. 

b/ Tadeo: Ĉu vi ŝatas trinki kafon? 
andreo: Jes, mi ŝetas. kaj vi? afe 
Tadeo: Mi ankaŭ /ŝatas trinki kafo 



c/ Balina: Ĉu vi Ŝatas trinki lakton? 
Andreo: Jes, mi ŝatas, Kaj vi? 
kalina; ui ankaŭ /ŝatas trinki lakton/. 

6/ Irena: Ĉu vi Ŝatas trinki akvon? . 
Barbera: Jes, mi Bates, sed mi preferas trinki 

kompoton, 
Irena: Kaj vi, Teresa, Gu vi Ŝatas trinki 

akvon? 
Teresa: Ne, mi ne ŝatas trinki akvon. Mi ankaŭ 

preferas trinki kompoton. 

/ Alina: Ĉu via frato Ŝatas trinki mineralan 
akvon? 

Petro: Ne, li ne Ŝatas trinki mineralan akvon. 
Li preferas trinki sodakvon, 

Objaśnienia 
Kaj vi? A ty? 

| mi Ja także... | 

Wzór is iĝo 

Ĉu vi ŝatas trinki kafon? 

Przykład ys 

Ĉu vi ŝatas trinki kafon? 
Czy lubisz piĉ kawę? 
Ĉu vi ŝatas trinki lakton? 
Czy lubisz pić mleko? = 
Ĉu vi ŝatas trinii sodakvon? 
Czy lubisz piĉ wodę sodową? 

V2672; 

Ne, mi ne ŝatas trinki kafon. 

Przykłady: 

le, mi ne ŝatas trinki kafon. 
Hie, ja nie lubię pić kawy. 
Ne, mi ne ŝatas trinki kakaon. 

Mie, ja nie lubie pi6 kakao. 
L | „9.



Ke, mi ne Batas trinki kompoton 
: : > s Ŝu» ———-——L. 

Nie, ga nie lubię piĉ kompotu, 

2. ĈU VI ŜATAS MANĜI FhOsACON? 

af - Cu vi. ŝatas manĝi fromaĝon? 
- Cu vi ŝatas manĝi ŝinkon? 
- Cu vi Batas manĝi kolbason? 
~ Cu vi ŝatas manĝi buterpanon? 

: = Je8, mi ŝatas. 
- Ne, mi ne ŝatas. 

b/ - Ĉu vi deziras panon kun butero? 
- Cu vi deziras panon kun margarino? 
- Cu vi desiras buterpanon kun Ŝinko? 
- Cu vi deziras buterpanon kun fromaĝo? 
- Cu vi deziras bulkon kun fromaĝo? 
- Ĉu vi deziras bulkon kun butero? 

of Aleksander:Cu vi deziras bulkon kun Sinko? 
Stefano: Jes, mi petas. 
Aleksandro: Cu vi ankaŭ deziras bulkon kun 

ŝinko? : 
Roberto: Ne. ki petas buterpanon kun fromaĝo. 

ĉ/ Sinjorino Kalina: Kion vi deziras manĝi, 
Karlo? peo, 

Karlo: Mi petas buterpanon kun Sinko» 

Sinjorino Kalina:Kaj kion vi deziras manĝi, 

Barbara? 

Barbara: Mi petas bulkon kun but 

| ko. 

Objaśnienie 

Ĉu vi deziras buterpanon kun ŝinko? szynką? 

. ~s - 

ero ka) 515 

Czy życzysz sobie chleb z mesion i + bier” 

Uwaga! Po prayimku kun nigdy nie używa °F 

Li deziras bulkon /kogo? co?/ 
/2 kim? czym

?/ » 

On życzy sobie bu
łkę 3 szynką 

- 10 - f



a peta8.., Proszę... /peti prosić/ 

Wzór 3: 

Cu vi, dezires panon kun butero? 

Przykłady: 

Cu vi deziras panon kun butero? 
Czy życzysz sobie chleb z masłem? 
Ĉu vi deziras panon kun Ŝinko? 
Czy życzysz sobie chleb z szynką? 

Ĉu vi deziras bulkon kun fromaĝo? 

Czy życzysz sobie butxe z serem? 

3. ĈU VI SOIFAS? | -.. - 

af = Danjo, ĉu vi soifas? . 
—..~ Banjo, ĉu vi soifas? . 

= Peĉjo, ĉu vi malsatas? 
- > Gu vi nalsatas? 

: foe ‘Jes, iomete. 

W Nina: Danjo, ĉu vi soifas? - 
Lenuta: „Jes, iomete. _ 
‘Fine: Cu vi deziras trinki heon? 
Danuta: Jes, mi „petas, 

c/ Irena: Manjo, ĉu vi “soifas? 
Meria: Jes, iometes || A 
arena: ĈU vi deziras. trinid mineralan "Akvon? 
maria: Jes, wi petas. 

6/ Andreo: Joĉjo, ĉu vi balentas? 
gohanos. Iouete, aa 
‘Ancreo: Gu vi deziras buterpanon kun a fromaĝo 
Jobanos Jes, ai potas. skoto 

8/ Tadeo: Peĉjo, ĉu vi naloatas? 
i Petro: lomete. TER | 

Teóeo; Ĉu vi ĉeziras bulkon kun kolbaso? 

retro: Je8, mi petas, 

0/ - Ĉu vi ne soifas? 
- Jes, ni iomete ioj as, /Be, mi ne 

(E
F 

U 

„Ae. 



soifas./ 
- Ĉu vi ne malsatas? 

- Jes, mi iomete malsatas. /; . 
malsatas./ Pie, mi ne 

Objaśnienia | 

Danjo Denusia /patrz gran. zdrobnienia 
męskich i żóńskich"/ . | inion 
Jes, iomete. Tak, troszeczkę. 
Cu vi soifas? /= Ĉu vi estas soifa?/ Czy jesteś 
spragniony? Czy jesteś spragniona? 
Cu vi malsatas? fe Ĉu vi estas nalsata?/ Czy jes~ 
teś głodny? Czy jesteś głodna? 
Ĉu vi ne soifas? Czy nie jesteś spragniony? Czy 
nie jesteś spragniona? 
Ĉu vi ne malsatas? Czy nie jesteś głodny? Czy 
nie jesteś głodna? 

4. YESFERAGO KIN OLO SADO KAJ GRKLDO 
LOROTA 

Le_onkline: Ĉu vi sole trinki teon, Banjo? 
Barbera: Jes, mi Volus. ki tre ŝatas teon. 
La onklo: Eble vi preferas kalkanon? 
Barbara: He, dankon! ŝi. „preferas trinki teon. 
La onklino: Kaj vi, Robĉjo? | 
Roberto: Mi enkaŭ petas teon. . 
La onklino: Banjo, ĉu vi ŝutas panon kun frome 

ĝo? 
Barbara: Jen, mi Sates, sed ui preferas bulkon 

kun ŝinko. 
Lea onklo: Kaj vi, Robĉjo, ĉu vi desiras panon 

kun fromaĝo? a ai 
Roberto: Jes, mi petas panon kun fromaĝo» Sed 



Barbara: Dankon, onĉjo! 
Roberto: Yi estes tre karaji 

Objaśnienia 

Eble vi preferas,..? Może woliŝz...? 
E języku potocznym bardzo często używa się zuro” 
tów: estas egele i egale /wszystko jedno/. 

sienia imion męskich i żeńskich"/ 

5, PROVERBOJ: 

/Rediug L.L. Zamenhęfa/ 

Gasto sen avizo estas szrabla 8urprizo. 
kniko ĉe amiko estas ankaŭ amiko. 

6. SIU PAROLAS? 

Taĉjo estas maldiligenta lernanto. Hodiaŭ ji 
ne deziras iri al lernejo. Li preferas resti hej- 
me kaj legi livron. Li decidas telefoni al le 
instruisto en la lernejo. 
Taĉjo: Bonan tagon! 
La instruisto: Bonan tegon! 
Tacjo: Ta¢jo Komar estas malsana, sinjoro. 
La instruisto: Malsena? 
Tac jo: Jeg, malsane! Li kuŝas hejme. 
La instruisto: Kaj kiu parolas? 
Teéjo: kia petro: 

Słowniczek 

akvo woda; avize zawiadomienie; bulko bułim; 

butero masio; buterpang chleb z masłem; decidi. 
postanowiĉ, zadecydować; eble może; skale Jed- 
nakowo, tu: wszystuo jedno; frowago ser; asto 
gość; kafo kawn; kakno kakao; kolbaso Kielbasa; 

Kompoto kompot; konfitaĵo konfitura; lakto mle- 

ko; waigate głodny; mangi jeść; margarine marga- 
TYDA; minerals mineralny, mineralaaz peno chleb; 
Peti prosić; preferi wolec /co$ od czegoś/;, sate 
syty, uasycony; sen bes /kogo? ezegpo?/; sodakvo 

j » ide LI



roda sodowa; soifi mieć pragnienie, Odes 
gnienie; Surprizo niespodzienka; Ŝinko szy > Dra. 

teo herbata; trinki pić; vessen Rank m0 Kolag jg! 

GRAMATYKA 

bnienie imion m Zarobni skich i deviation 

lkiana męskie w pełnym trzmieniu ma ją 4 końców. 

~o /Petro/, imiona żeńskie końcówkę ~a raj, ówk 
Zdrobnienie nadajemy imionoz męskim za 
rostka -Oj, npe: POMOCĄ, Dray. 
Petro - Piotr : Peĉjo - Plotrug 
Johano - Jan SOC Jo - Janek 

Anĉreo - Andrzej Anĉjo - Jędruś | 
Inionom eee nada jemy źórobnienie zą Pomocą | 

przyrostka -nj, Dpe: | 
Barbara. - berber Banjo - Basia | 

Danuta - Danuta Danjo - Danusia 
Przyrostki -¢j i -nj występują również z rze- 

czownikani mesko-osobosymi i żeńsko-osobowymi, 
Dr eŝ 

patro - ojciec paĉjo - tatuś 
patrino - matka panjo - mamusia 
onklo - wujek OnCjo - wujaszek 
onklino = ciotka onklinjo - ciocia 

Stowe złożone 

kowe słowa tworzy się w języku esperanto nie 
tylko za pomocą końcówek części mowy, przedros- 
tków i przyrostków, ale taxże przez połączenie 
dwóch lub trzech rdzeni, % tego rodzaju słowach 

wyraz główny występuje zawsze na crugim miejscu 
/zawiera on pojęcie zasadnicze/, natomiast re. 
określający występuje przed wyrazem gicwnym, DP.’ 

frouażo ser kuko ciastko fromaĝkuko =" 
Vespero wieczór manĝi jeść — vesperuanĝo l cja 

» 14 - ;



Dla ułatwienia wymowy, między dwa połączone 
wyrazy, wstawiemy bardzo często samogłoskę ~o, 
OpPet 
skribi pisa6 tablo stół skribotablo - biurko 

ĆWICZENIA 

I. Odpowiedzieć na pytania: 

1. Cu vi ŝatas triqki kafon? 2. Cu vi ŝatas 
trinki kakaon? 3. Cu via onklo /avo/ ŝatas 
trinki lakton? 4. Ĉu via „patro „/źrato/ 8 ŝa~ 
vas trinki kompoton? Ŝe Ĉu vi ŝatas buter- 
panon kun frcmago? 6. Ĉu vi Sates buterpa- 
non kun ŝinko? 1. Ĉu vi ŝatas bulkon kun mar- 
garino? 8. Ĉu vi Ŝatas bulkon kun butero? 

Til. 

Tonizsze zoania przeczęce zanienić ne twier- 
azace: . 

1. Mi ne ŝatas buterpanon kun | fromaĝo. 
2. Li ne ŝatas panon kun margarino. 3. Ŝi ne 
ŝatas panon kun Sinko. 4. Ni ne ŝatas bulkon 
kun fromaĝo. 5. Ili ne ŝatas kompoton. 

Odpowiedzieć pełnymi zdaniami, używając 

SZ 

a 

w odpowiedzi wyrazów podanych po polsku 
w nawiaSie: 

1. Kion vi ŝatas trinki? /kawe/ 
2. Kion ŝatas trinki sinjoro Komar? /herbate/ 
3. Kion ŝatas trinki via patro? /kompot/ 
4. Kion vi ŝatas manĝi? /chleb z mesłen/ 
5. Kion ŝatas manĝi via onklino? /bułkę 

2 seren/ 
6. Kion ŝatas manĝi via patrino? /bułkę 

z szynką/ 

Lekcja 10 

1. KION VI FARIS HIERAŬ POSTTAGXEZE? 

- Kion vi faris hieraŭ posttagneze? 
= 15 -



= Ki lernis Espey to 

- ki rigerdis televidos 

- Mi legis libron, | 

- Ki lernis matemat; 
ses ® Li ti 

- Mi skribis eters = | 

b/ - Kion faris hieraŭ vespere y; 
- Li iom reo, me trator 
- Li iom lernis. 

M - Li iom legis. 
- Kion faris hiereŭ Vespere vie fr 

- ŝi lernis Esperanton. * 
- $i legis libron, 
- Si legis gazeton, 

¢/ Tedeo: Bonan tegoni 

Roberto: Bonan tagoni - : 

Tadeo: Kial roos telefonis al mi hieraŭ post. 

Roberto:Bedaŭrinde mi ne povis. Ki estis e
n 

KLD6J0. - i 

Taŭoo: Jes, sed Vi povis telefoni al mi ves- 

patel 05 a UN 
Roberto: Kiel mi jam ĉiris al vi, 

mi iris el 

kinejo. Poste mi ios promenis iu
n 

mia petro. Vespere ui tre malbone
 far- 

tis, mi estis malsana kaj 
mi ne povis 

telefoni al vi»——- 

Tadeo: Kaj kiel vi nun 
fartas? 

EL] oe eel 

Roberto: Nun mi jem farta
s bone» 

objaśnien is 

Kion vi ferise.-? 
(Co porabiałeś „e? [p

etra grate 

tino? 

"czas przesziy
“/ | 

= 

Li ion promeni
s. On troche s

pacerował. pat
r ere 

“zaimek przysłowny Iox*/ 

Usór 1: 

Kion farit hierel ve
spere vie freto 

| LI a 16 



Przykłady: 

kion faris hieraŭ vespere via frato? 
Co robił wczoraj wieczorem twój brat? 
Kion faris hieraŭ matene via frato? 
Co robił wczoraj rano twój brat? 

Kion faris hieraŭ tagmeze via frato? 
Co robił wczoraj w południe twój brat? 

2. KLM VI ASTIS Mi KINEJO? 

a/ » Kiam vi estis en kinejo? 
» Lunde posttagmeze. 
~ kard: postiagxezos 
- Kerkrede vespero. 
- Ĵaŭde vespere. 

» xiam vi estis en operejo? 
e Vendrede vespere». 
= Sabate vespere. 
- Dinan€e vespere. 

b/ barbara: Ziam vi estis en Zrakovo? 
Ea.ina: merkrede. = 

Berbara: Ge kiu vi estis? 

hailuas Mi estis Ce mie avo. 

Bertara: Ĉu vi ankal estis en Wieliczka? 
Balina: Jes, tie mi ankaŭ estis. 

cf Aĉela: Kion vi faris antathieraŭ vespere? 
. Stefano: ki iom promenis kaj poste mi iom 

legis. Sed, kial vi demandas min pri 
tio? 

Adela: Tial, ke ui telefonis el vi —— 
Vespere kaj via frato diris al mi, ke 
vi forveturis al Krakovo. 

Stefano: si? Li forveturis al Krakovo? 
adela: ' Tiel diris al mi via frato. 

Stefano: OR, li malbone informis vin. Al Kra» 
kovo forveturis mia patro» 

Objaśnienia 

Ĵe8, tio mi ankaŭ estis. Tak, tam również bylam. 
BM = ff» 



R 
ce Gu... U kogo...” 
Via irate diris al pi, ke... 
dział mi, ĝe... 

Tek poriedział mi... 

3. GU VI Jak LSTIS EN VALSOVIO? 

a, Kerio: Ĉu vi jam estis en Varsovio? 
Tadeo: Ankoraŭ ne. Kaj vi? 
Karlo: Mi jam estis en Varsovio. Kaj ĉu vi 

jam estis en Gisnsko? 
Tadeo: Jes, mi jam estis tie. 
Kerio: Kiam? 
Tadeo: Pasintjare. 

Karlo: Mi ankaŭ estis tie pasintjare. 

b/ Celine: Ĉu vi jam esiis en le varsovia Teatro 
la Granda? 

Ankoraŭ ne. Kaj vi, Celina? 
Jes, mi jam estis en gi. 
kiam? 

: Pasintsemajne, Ĉu vi ne ŝatas teatron? 

Bo, mi ŝatas. ki tre Ŝatas. 
Kisi vi estis lesiioje en teatro? 
Lestfoje? Bmu-e. Lastfoje en teatro 
ki estis pasintuonate. 
En kiu teatro vi cstis? 

: Mi estis en la teatro je la nomo ĉe 
Stefan Jaracz. 

: kn le testro "Ateneum"? 
: Jes, en la teatro "Ateneum", 

Objzśnienia 

enkorati ne jeszcze nie 
Ki jam estis... /Ja/ już byte... 
pasinijare = ez le pasinta iiro w ubiegłym roku 
/pesinte ubiegły, ten, który uirął; jero rok/ 
Testro le Grande Teatr Uielki 

Uwaga! w nazwach, v których występuje epitet, sta- 
wiany - bezpośrednio przed tym epitetes = 
przedimek określony le, Dpeż 
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iligusto la Forta - August Moeny 
Frederiko la Granda - Fryderyk Wielki 

pesinvecmajno = en la pasinta semaino w ubiegłym 
tygodniu | No jestfoje po raz ostatni, ostatnim razem 
pasintmonate = en la pasinta monato w ubiegłym 
miesiącu 
Uraqal Obie formy są równorzędne! 

4. RENKONTIĜO KUN TADEO. — 
Roberto denove estas en Varsovio. En la stra- 

to Nowy Swiat li renkontiĝas kun sia amiko - 

Tadeo: Bonan tagon! | 
Roberto: Bonan tagon, Taĉjo! - 
Tadeo: Ki aŭdis, ke vi estis en Krakovo. | 
koberto: Jes, mi estis tie kun mia fratino Bar- 

„ bara, 
Tadeo: Ce kiu vi estis? © | 
Roberto: Ĉe kiu? Ki estis Ge mia onklo Stefano 

, kaj mia onklino Dorota. 
Tadeo: Ce kiu strato loĝas viaj geonkloj? 
Roberto: Ili loĝas ĉe la strato Dluga. 
iaŭeo: Kiel plaĉis al vi Krakovo? Ĉu vi estas 

kontenta, ke vi estis en Krakovo? . 
Roberto: Mi estas tre kontenta. Kaj Krakovo tre 

plaĉis al ui. Gi estas tre bela urbo. 
Tadeo: Jes, ĝi estas tre bela urbo. En la Gono j 

. kaj en la stratoj de la urbo loĝas la 
historio de Pollando. Kion vi faris en 
Krakovo, Robĉjo? kie 

Roberto: Lunde mi estis en museo... 
ladeo: 00» OD kiu muzeo? | 
Roberto: En la Historia Muzeo. Lunde mi ankaŭ 

estis en la Domo de Matejko. Marde mi 
estis en la kastelo "Wawel". Cu vi es- 

" tis en la kastelo "Wawel", Tajo? 
Jadeo: Ho, jes, mi estis en la kastelo. Mi estis 

tie pasintjare. Kaj kion vi faris nerkre— 

Z



berto: Mi estiS an Ją teat 
1482 Słowacki, 99 la Nome 

“sse 3 SLI F1 ” 
a 

Roberto: Jabde? Jalide mi estis en p. Jadeo: Kaj kion vi faris Venĉrede p. iezką, 
Roberto: Vundrede mi estia Go mia a Sabateo 

Tadeo: Do VASJ geavoj ankaŭ loĝas x 4. 
Roberto: Ne, ili ne lofas on Krakovo TL OVO? 

vi 
x oe + e en Nowa Huta apud ATAKOVO ki Li loĝas 

menis en la stratoj de Nowa 202 pro. ankaŭ estas tre bela urbo, Rute. Ĝi 
Taĉeo: Kaj sabate? 
Roberto: Sabate mi estis kune kun mia 

Jagjellona Universitato, Sowie, M la 
_, promenis en la stratoj de la urbo Kaj Tadeo: Ĉu vi estis en krakova Operejo? i Roberto: Jes, mi estis en ĝi /en la ODerejo/ ĉi. manse Vespere. pack doj 

Objaśnienia | 
Gsnove ponownie, znowu = SR 
kun sie eziko ze suvoia przyjacielem 
xi aŭdis, KO. ee Sty8zalenm, E 
~e Kiu. s? U KOGO 0 « of i 

Cu vi estas kontenta, ke... Czy jesteś zadowolony, 
że: ee | : | ia historio ĉe Pollando historia Polski /Pollando 
Polskn/ ie ee 
j& la nomo imienia; je la nomo de Juliusz Stova- 
eki imienia Juliusza Słowackiego 

5, LETERO 

Kara Joĉjol | wać 
En la pasinta sezajno mi estis Ĝe miaj ra tre en Krakovo. Krekovo tre plaĉis al mie ĜI €9900 „L 

bela urbo. Mi estis en la kastelo "Wawel", 
M tak itato» zeoj, en teatroj, en la Jazjellons — ait 

Mi estis en la preĝejo je lu nomo de 
-20- 
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Maria, kie troviĝas le fama 
Mi ankaŭ estis en la muzeo "Sukiennice" sur la urboplaco de Krakovo, kie trovigas la faza pen- traĵo de Jan kate ko "Kościuszko apud Racławice”, jocjo! Ki volus renkontiĝi kun vi Babatc po- sitsgmeze, Car mi deziras rakonti al vi pri mis vizito en Krakovo kaj ankaŭ pri Wieliczka kaj 
Nowa Huta. 

altaro de wit Stwoss. 

Via aaiko 

| Roberto 

Objaśnienia 

en la preżejo w kościele /preĝi modlić sie, 
preĝrejto - preĝejo)  ' 
sankta karia Święta Maria /chodzi o kościół Naj- 
świętszej uarii Fanny w Krakowie /Kościół kar- 
iacxi/, gózie znajćuje się ołtarz Vita $twosza/ 
le fom» altaro słynny ołtarz /fema słynny, sław 
ny; altaro ediarz/ 
urboplaco rynek /placo plec/ 
pentraĵo meloridło, obraz 
rakonii al vi opowiedzieć ci 

6. HI NE ŚCIAS, 

Instruisto: Ĉu vi scias, kiu frazo estas tre po- 
pulera en lernejo? 

Petro: li ne scias, Sinjoro instruisto, 
instruisto: Ĝuste. Vi tre bone respondis. 

1. VIZITO ĈE AVINJO. 

La gelernantoj skribis pri la temo: "Vizito 
ĉe avinj:'. En la kejero ĉe TaCjo estis nur unu 
frazo "La avinjo forvevuris.", 

| Objaśnienia 

Ĉu vi scias? Czy wiesz? /scii wiedzieć/ 
di De scias, Nie wien. 
kiu frazo które zdanie 

Sve populara berdzo popularny, bardzo popularna, 
= | « 21 » 
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bardzo popularne — 

skribi pri la temo pisać na 
: : temat | ' 

estis nur unu frazo byto t Av / temo . 

_/mur tylko/ | ss Jedno zo, nat 

altaro ołtarz; antethieral pr 
anemia le 2 ŝ % 

słyszeć; Genove ZNOWU, ponowie, era alia; 

SŁAWNY; słynny; frazo zdanie; grands ar iaa 

rel vozoraj; informaj /vo/inŝornova£; stays hie. 
nieco; „jero rok; ĵe la nomo imieni ZA troch 

w ozwartek; kajero zeszyty kasie Ere " 
kontenta sedowolony; krakova kE /gró0/, 
po raz ostatni, ostatnim rezem:, ‘nade. lastio ie 

działek; „serda we wtorek; werkrede 
we śr ‘Poliie- 

monato miesigo; Muzeo muzeum; nur pako, is ; 
Shl och! pasinta ubiegły; pasintjare vubieno! 

SI roku; pasintmonate w ubiegłym miesiącu; j naj 

 gemajne w ubiegłym tygodniu; pentraĵo nelovidta, 
obraz; placo plac; plaći podobać sie; Pollenĉo ' 
Polska; populara popularny; poste poten; preżę jo 
kościół; promeni spacerować; rakonti opoviaŭaĉ; 
sabate w sobote; scii wiedzieć; semajno tydzień; 
temo temat; tie tam; tiel tak, w ten sposób; . 

unu jeden; urboplaco rynek; vendrede wpigtek 

GRAMATYEA = =€=€£= 
Czas przeszły . Pada feoj 

| . Słowo osobowe czasu przeszłego charskterysujo 
się stałą końcówką -is, np.: /Legi ozytaćó/ | | 

liosba pojedynos® 

mi legis - czytełem . | 
wi legis - czytałeś | 
li legis - on czytał RC 

ŝi legis - ona czytała | a 

ĝi legis - on, ona, ODO ozytało | 

Z



liczba mnoga 

ni legis - czytalismy 4 
vi legis - czytaliście 

"ili legis - oni czytali, 
one 02y484Y 

Fazwy dni tygodnia 

Od nazwy ĉnia tworzy się okolicznik czasu za 
pomocą końcówki -e, pet 

lundo - poniedziałek  lunde - w poniedziałek 

» LI
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waruo = wtorek, marde - we wtorek 
merkredo -. środa merkrede - w środę 
saŭco - czwartek ĵaŭde - w czwartek 
vendredo = piątek vencreds - w piątek 
sabato - sobota sabate - v sobotę 
dimanĉo - niedziela = dimance - w niedzielę 

ĈWICZEKIA 

Le Zemiast bezokolieznika wstawić wiaściwe for- 
wę Czalu przesziego: 

1. Lunde mi /rigerdi/ televidon. 2. Kerĉe mi 
/1erni/ Esperanton, 3. werkrede li /esti/ en 
Vroclavo. 4, Jaude $i /esti/ en Zakopane. 
5. Yendrecs ni /renkontiĝi/ kun gesinjoroj 
bovak. 6. Sabate ili /forveturi/ al Bydgoszcz, 
1. bimenĉe ui /resti/ hejne kaj /rigardi/ 
televidon, 

lie Uźożyć pytenia do nastepujących zdar. eznaj- 
mu jacych: 

w z 6 r: Dieraŭ vespere mi estis en teatro. . ove . . . U ale Vl estis hieraŭ vespere? 
lub: kiam vi estis en teatro? 

1. Eieraŭ posttagmeze mi estis en kinejo. 
2. Kierat vespere li rigardis televidon. 
2. Hieraŭ watene ni estis en lernejo. 
4, Lunde posttagneze sinjorino kalvina le- 
gis libron. 
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5, merkredo tagmeze sinjoro Tadeo 

ris al Farizo. 

6. Sabate vespere li trinkis teon ka: 
buterpanon. J Manĝi, 

7, Dimanĉe matene Si trinkis lekton ka; 
g.8 bulkon kun fromaĝo. J may 

Sopot. 

III. Odpowiedzieć na pytenia: 

1. Ĉu vi jam estis en Krakovo? 2, Ĉu vi
e 

frato /fratino/ Jam estis en Krakovo? 3. ĉu 

ri estis en la kastolo "
iavel"? 4. Ĉu vi 

estis en la preĝejo je la nomo de la Sancta 
Maria? 5. Cu vi estis en la teatro je 

torygtu. 

eturis al 

la no. 
mo de Juliusz Slowacki? 6. Ĉu vi estis en 
wieliczka? 7. Cu Vi estis en Nowa Kuta? 
8. Iian vi estis an Krakovo? 9, Kion vi fu. he as +3 I 

1. KIMi VI IRAS? 

a/ Georgo: Bonan tagon! 
Sigismunĉo: Bonan tegon! 
Georgo: Kio nova Ĉe vi? Kie vi nun laboras? 
Sigismundo: Mi laboras en le Varsovia Poli» 

tekniko. ' 5; " 

Georgo: Zn la Varsovia Politekniko? ki ankaŭ 

Sigismundo: Ĉu vere? ' 
Georgo: Jes, vere. Mi laboras tie kiel 

, Sto. Kaj vi? | to de 

Sigisnundo; Mi laboras tie kiel asistan 
profesoro. ; 

Georgo: Mi gretulas al vi. 
. 24 » 
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Sigismundo: Dankon! Pardonu, 
iras? 

Georgo: Mi iras al la Politekniko. Sifiemundor Mi ankaŭ iras tien, Georgo: Lo ni povas iri kune, Sigismundo: Bone, 

kien vi nun 

Albina: Mi volus interparoli kun via frato. Cu Vi scias, kie li nun estas? Barbara: Li estas hejme. 
Albina; Hejme? Kaj kien vi nun iras? 
Barbera: Mi ĝuste iras hejmen. 
Albina: Hejmen? Ĉu vi povas diri al via fra- 

to, ke mi volus interparoli kun 147 
Barbara: Jes, kompreneble! 
Albina: Mi dankas al vif ~ 

„Barbara: Ne dankinde! | = | 
Albina: Do, mi jam devas iri. Gie revido! 
barbara: Gis revido? 

Objaśnienia 
kio nova ĉe vi? Co nowego u ciebie? 
Cu vere? Naprawde? /dosi. Czy neprawde?/ 
Jes, vere. Tak, naprawdę, 
kien? dokąd? | 
tien tam, w tamtym kierunku 
hejmen do domu | 
Ne dankinde! Nie ma za co /dziękować/! 

. Uwaga! "Ne dankinde!" używa się w odpowiedzi 
| na podziękowanie “Dankon! lub "xi 

dankżg* , 

hazar LUN 
Cu vi scias, kie li nun estas? 

Przykłady: 

Ĉu vi scias, kie li nun estes? 
Czy wiesz, gdzie on teraz jest? 
u vi scies, kie li nun loĝas? 

Czy wiesz, gdzie on teraz mioszkn? 

> JP



Ĉu vi scias, kie li nun laboras? 
Czy wiesz, gdzie on teraz pracuje? 
Cu vi 8cias, kie li nun 8tudag? 
Czy wiesz, gdzie on teraz Studiu ję? 

Wzór 2: 
Mi a tie kiel Oficisto, 

Przykłady: i 

Mi laboras tie kiel oficisto, 
Pracuję tam jako urzędnik, 
Ki laboras tie kiel instruisto, 
Pracuję tam jako nauczyciel, 
Mi laboras tie kiel instruistino. | 
Pracuję tam jako nauczycielka, 

2. IRU KUR XI AL KINEJO! 

a/ - Iru kun mi al kinejo! 
- Iru kun mi al ksfejo! 
- Iru kun mi al operejo! . rów 
= Iru «un ui al venĉejo! 
- kru kun mi al teotrinkejo! 

- Bedaŭrinde mi ne povas. Mi estas 
tre okupita. 

Bonan tagon! 
monika: Bonan tagon! 
Agnesa; Kien vi iras? 
Monika: Mi iras al poŝtoficejo. 

LA 

s
e
 

Agnesa: Ho, tre bone. AGetu por mi du kover- 

tojn, du poŝtmarkojn kaj tri bildkay 
tojn, 

Monika: Bone. 
Agnesa: ki dankas al vi, wonike! 
lionike: Ne dankinde! 

6/ sndreos Pardonu, ĉu vi nun estas okupita
? 

Tomaso: Mi ne estas okupita, mi estes wo 
libera, | = 

Andreo: Do ni iru el kinejo, bone? 
Tomaso: Bone, sed... 
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Andreo: ese sed? | 

Tomaso: Sed eble ni telefonu al noberto, Li enkzt 77, iru kune kun ni, 
Andreo: ki ne Scias, Gu hodiaŭ li estas libera, Sed telefonu kaj demendu! Aha, demandu, tu la fratinoj de Roberto estas liberaj, | Thi ankaŭ iru kune kun nil 
Toma8O Bone, 

UJ 

OtjJaśnienia. 
aru! chodź! /petrz gran, "tryb rozkazujacy"/ teotrinkejo herbaciarnia /teo+trinkrej-0/ postoficejo urząć pocztowy; posto poczta /insty= tucje/; poSttoficrej-o | 
Wzór 3; 

| Li iru kun via patro! 
Prz y xk Łady: 

Li iru kun via patrol 
Niech on pójczie z twoia ojceul 
3: iru kun via patro! 
kiech ona pójdzie z twoim ojcem! 
Ni iru kun via patro! 
Chodzay z twoim ojcem! 
lli iru kun via patro! 
Liech oni /one/ pójdą z twoim ojcen! 

3. RENKONTIĜO KUK LIKOSLAVO, 
| żiroslavo: Saluton, Roberto! 

koverto: Saluton, Hiroslavo!} 
iroslevo: Kien vi iras? 
Roberto: Hejuen. Kaj vi? 

 Kiroslavo; Mi iras al staciono. Iru kun mi} koberto: Cu vi intencas ludi pilkon? miroslavo: Jes, mi intencas, | hoberto: Kun kiu? 
kiroslavo: Kun Karlo, Stefano, Johano kaj  śnćreo, Do, ĉu vi volus ludi kun ni? 

ee



Roberto: Mi volus ludi kun 
“Re povas, Vi, sed hodiati a: 
Miroslavo: Vi ne povas? Kial? 
Roberto: wbij povas, Car mi devas lerni li 

Kiroslcvo: Ne lernu fizikon! Iru : 
iomete ludu pilkon| Mi! pi 

Robertoi' Vere, mi ne povas, Ceter 
| laca kaj iomete malsana, 

Miroslavo: Domaĝe! | 
“Roberto: Kion fari, mi vere ne povas! 

9 ni 98tas 

Objaśnienia 

Saluton! Cześć! Czołem! Witaj! Witajcie! 
ludi pilkon grać w piłkę © 
cetere zresztą KJ og a uja, 
klon feri dost. co robić /zwrot ten jest odpo- 
wiednikiem polskiego "trudno", "niestety", "no 
cóż", przy wyrażaniu ubolewania/ > 

4, LETERO. . 

Mi akribas al vi leteron, ĉar mi volus kores- 
pondi kun vi en Esperento. ki estas lernanto kaj 
mi lernas en teknikuno. Ki kaj miaj gepatroj lo- 
Bes en Varsovio en la centro ĉe la urbo. Varso- 
vio estas tre bela kaj tre granda urbo kaj mi 
estas tre kontenta, ke mi loĝas en ĝi. lii inte- 
resiges pri filatelo, skoltismo kaj turismo. Mi 
kolektas poŝtmarkojn kaj bildkartojn. Ĉu vi enkaŭ 
interesiĝas pri filatelo kaj turismo? Mi volus . 
interŝanĝi kun vi poŝtmarkojn, alunet~etikedojn 
kaj bildkartojn kaj ankal mi volus interŝanĝi 
kun vi turismajn prospektojn, fotografaĵojn de _ 
femaj aktoroj kaj aktorinoj kaj ilustritajn rovo 
ojn. Skribu al mi, kiel plaĉas al vi mis propoPo" . 

ia nova amiko | = Roberto 

LJ



Objaśnien: > 8 
ki intoresikas pri filateio,,, lateresujo sio f) latelistyka. se 
Mi volus inter 

interĉŝandi twisma ja prospekto jn vyitienieg pre- spekty turystyczne 
Li A = > tg L Li ‘ UV . 
intersanci -ustritajn revuo jnsxynienioj ilustro - wane czasopisma 

Sen Ti kun Vi, os Chciałbym “Yyuit- 

5. RAKONTO. 

hoberto estas kunbo. Li estas lernanto kaj 14 lernas en teknikumo, Koborto kaj la sepatroj de hoberto logas en Varsovio, La frato de kobsrto estas studento kaj la iratino ĉe Roberto estas studentino+ Roberto Ŝetas ludi pilkon, Li ankaŭ ŝatas luĉi Ŝakon. La krato ce Roberto Ŝatas lu- Gi pianon, Li tre tone ludas pianon, koberto interesiĝas pri turismo kaj filatolo. Li kolek- tas tildkertojn kaj poŝtuarikojn kaj ankaŭ turi- sma ju prospektojn, La iravino de Roberto ne ko- lektas poŝtmarkojn kaj bildkartojn, ŝi kolektas ilustritajn revuojn kaj fotografaĵojn de famaj aktoroj kaj aktorinoj, 

| Objaśnienia 
luci Sakón grać w szachy /Ŝako saachy/  Auĉi pienon grać za pianinie /Judi_ Jorteviazon grać na fortepianie/ : Uwaga! Bardzo często używa się sister typu "ŝakludi" /yrać w szachy = ludi Ŝakon/, Ken meas /eraé ne pianinie » ludi pia- ho | 

Barbara diras al sia 
- Ĵen estas ual.renca donaco por vi. Mi ace- tis por vi lernolibron de dancoj, La titolo 

~ 29- 

kolegino;



de la lernolibro estas "Oliver tet st", 

7. ĜU MI JAM.POVAS DORI? 

Patrino rakontas vespcre al si 
- filo fabelon. P S18 malerangs 

"= Panjo! = diras la filo, 
- Jes? '" NE : | 

' »'Panjo, ĉu mi jan povas dormi, aŭ yi 
deziras iom paroli? ankoral 

Słowniczek. 

asistanto asystent; Ĉu vere? napravdę; danco 

niec; Ganci teńczyćz domaĝo szkoda /jaka szko. 

da/; dormi spać; gratuli gratulować; fabelo 
bajka; fortepiano fortepian; fotografaĵo foto- 
grafia; ilustrite ilustrowany; interŝangi 
wymieniać, wymienić; kompreneble oczywiście, ro- 

* gumie sięz lernolibro podręcziik; libera wolny, 

swobodny; ne dankinde nie ua za co. /Czipkowed/; 

nova nowy; piano pianino; prospekto prospekt 

/ape turystyczny/; revuo czasopismo; “Ŝako sza- 

chy:, teotrinkejo herbaciarnia; tien tau, 
W vai 

tym kierunku; titolo tytuł, tri tray; tuisig 
turystycznj; vendejo sklep; Vere naprawóę — 

|| GRAMATIKA © 

| Miernik esperanoki służy m.in. do weksssni 

Mie? - gdzie "  Mien? - dole! 
hejae - w domu hejmen = do Con tyb 
tie - tea then = tam, 5 te 

kierunku 

tryb rozkazujący = | = 

Formę trybu roskazujgcego tworzy się
 7 

~en końcówki <u:



| liczba pojedyncza 

mi skribu niech ja piszę 
skribu pisz 

ji skribu niech on pisze 
ŝi skribu niech ona pisze 
gi skribu niech ono pisze 

liczba mnoga 

ni skribu piszmy e 
skribu piszcie 

ili skribu niech oni /one/ piszą 

Uwaga! W drugiej osobie liczby pojedynczej i mno- 
giej nie stawiamy zaimka osobowego /o ile 
na zaimek osobowy nie pada akcent logicz- 
ny!/, natomiast w pozostałych osobach - 

. jak widzimy na powyższych przykładach - 
zainki osobowe sę niezbędne do pełnego 
sprecyzowania myśli, 

| ŚWISZENIA OW 
I. Czasowniki podane w nawiasie zemienić na for- 
7 mę trybu rozkazujacego: A 

le /Siribi/ al mi leteron! 2. /Iri/ kun zi 
al teatro! 3. Li /iri/ nun al vendejo! 
4. Ŝi /aĉeti/ por wi du poŝtmarkojn, 5. ki 
/rigardi/ televidon! 6. Ili /forveturi/ al 
Krakovo! | 

Ed Zĉania powstaie w wyniku ćwiczenia I prze- 
Skuseczyé na język polski. 

1. Kie vi laboras? - «i laboras tie, en la 
lernejo je la nomo ĉe Ludwik Zamenhof. 

2, kienvi iras? - ki iras tien, al le le- 
nejo, 

3» kie nun estas via frato? - Li estas hej- 
RE. 

~~ 



kien Vi num iras? - ki iras ve TAS he jmo, 
= A 

V. Odpowiedzieć na pytanie: +
 

a | 2 A 

1. Ĉu vi Batas ludi ŝakon? 2, Gy vg; 2 
os B m we p. a i mat 

luĉi pianon? 3. Kion vi ŝatas ludi? Fi * m 5 ‘ Lan /fnad!: e Kio 

Batar ludi via rato /fratino, patro n 

no/? 5. Kion Batam ludi via kolego A Petri, 

no, amiko, amikino/? O16¢). 

Leke ja te 
I VOLUS HAVI SKOTERON? V 

a/ - Ĉu vi volus havi skoteron? 
Ć vi volus havi biciklon? 

- Cu vi volus havi fortepianon? 
- Cu vi volus havi buŝharzoni kon? 
- Ĉu vi volus havi propran aŭtomobilon? 
- Cu vi volus havi propran hundon? 

~ Jes, mi volus, 

- Ne, mi 2a volus, 

b/ - Ĉu via frato havas propran skoteron? 
- Cu via Źratino havas propran gitaron? 
- Cu via kolego havas propran magnetofonon? 
- Ĉu via kolegino havas propran pupon? 

- Jes, li /Bi/ kavas. 
- Ne, li /8i/ na havas. 

c/ Tadeo: Ĉu Roberto havas propran gitaron? 

Anĉreo: lie, li ne havas propran gitaron, sed 
lia frato havas propran gitaron» 

4/ Tomaso: Ĉu Tadeo havas propran skoteron? 

Karlo: Ne, li ne havas propran skoteron; 

lia kolego havas propran skoteroB» 

6/ sgnesa: Ĉu Irena havas magnetofonon? 

Sabine: Ke, ŝi ne haves magnetof
onon, 8 

ŝia fratino haves uagnetofonoD» 

sed 

«a 3» 

—



- A 

(/ felina: Cu Agnesa havas pupon? 
Irena: He, #1 ne havas pupon, 

no havas pupcn, 

Objaśnienia 
havi skoteron mieć skuter 
Cu vi havas propran giteron? Cuy 
gitare? 
lis frato jego brat; lia. jego /patrz graa, imi dzierżawcze przymiotnikowe” / 
Sis fratino jej siostra; ŝia jej 

Wzór 1: 
Li. frato havas gitaron. 

Przykłady: 

Lie frato haves gitaron, 
dego brat ma gitarę, | 
Sie fratino haves uawnetofonon, 
dej siostra ma magne tofou. Beat 
Lie kolego havas motorciklon, ~= 
kój <Olega ma motocykl, gi 
Via kolegino havas pupone | 
Twoja koleżania ma lalks, 

wzór 2; 

Sed ŝia xolegi- 

682 własną 

"ZA 

he, wi ne havas propran biciklon. 
Przykłady: 

Ke, mi ne havas propran biciklon, 
Nie, ja nie man vłasnego roweru, 
Ne, mi ne havas propran gitaron. 

"Nie, ja nie men własnej gitary, 
ke, mi ne havas propran pupon, 
hie, ja nie man viasnej lalki, 

2. ĈU VI SCIPOVAS LUDI GITAN? 
a/ - Ĉu vi scipovas ludi gitaron? 

- Ĉu vi scipovas ludi violonon? 
= Cu vi scipovas ludi pianon? 

ĵ-J»-



’ Cu vi scipovas danci tri Ston? i 
angon? - Ĉu vi : scipovas danci Valson? - Ĉu vi scipovas danci fokstroton? - Jes, mi scipovas, | - Ne, mi ne scipovaa, 

b/ Aleksancro: Ĉu via patro BCipovas 

U c
 

E
 

e
 

„
 

L
J
 

o
 3 o
 

-
 

La
d 

o kaj 

kerlo: Jes, nia patro SCipovas konduk; skot = 
6.4 TOD e 

Petro: Kia patro scipovas ankaĵ : | 
mobilon, owe’ Ankaŭ konduki 

Aleksanĉro: kaj ĉu via patrino sc a — duki aŭtomobilon 
o: Mi ne scias, Gu nia patri ; konduci alitomobilon, SHPO Yes Petro: Ne, Ŝi ne scipovas konduki aŭtomobilon, 

6/ Regina: Ĉu Karlo kaj Petro scipovas konduki 
aŭtomobilon? 

Agnesa: Ke, ili ne scipovas konĉuli alitono- 

Regina: Kaj ĉu ilia patro scipovas konduki 
aŭtoaobilon? 

Agnesa: Ne, ilia patro ne scipovas konduki 
aŭtonobilon. Ilia petro scipovas kon- 
duki nur skoteron. 

Ĝ/ Bezriko: Ĉu vi scipovas danci oberxcs? , 
Jobano: Mi ne scipoves, sed mi scipovas danci 

tviston. | | 
Henriko: Kaj Gu vi scipovas ludi giteron? 
dons-.0: Bedalrinie ankoraŭ ne. 

alito. 

lpovas XOD= 

Objaśnienia 

ludi violonon grać na slrzypcach /violono 9579 
pce/ 

— 

Qu vi scipovas...? Czy potrafisz...? 
Via patro wasz ojciec; vie wasz 
nia patro nasz ojciecj nia nasz 

w 34 head 
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ilia patro ich ojciec; l ia ich kondu aŭtomobilon prowadzić samochod 
3. NOVAJ FOTOGRAKAĴOJ, 

Sinjoro Johano -'la patro de Roberto, sinjo- rino Kalina - la patrino de Roberto nun estas hejze. Hejme estas ankali Barbara kaj Roberto. La kepatroj kaj iliaj gefiloj rigardas fotografa- jojo. Ili rigardas novajn fotografaĵojn ĉe la fa- milio kaj albumojn kun malnovaj fotografaĵoj de 

La patro: Jen estas fotografaĵo de onklo Alfredo. Roberto: Ĉu li estas tiu onklo, kiu havas aŭto- nobilon? | - La patro: Jes. Ho, Gi tie estas alia fotografa- Jo de onklo Alfredo. Sur tiu ĉi foto- gralajo li troviĝas apud sia alitomo-  zobiio, 4 | Roberto: Eo, jes, Ĉu Ĝi estas "Syrenka"? La patro: Jes, ĝi estas "Syrenka", Barbera: ki vidas, ke en la aŭtomobilo sidas la onklino. 
Boberto: Ĉu nia onklino ankaŭ sei 

aŭtomobilon? 
Le petro: Jes, Si ankaŭ scipovas konduki aŭtono- bilon. 
Le patrino: Rigardu, Banjo! Rigardu, Robĉjo! Ĉi tie sur la fotografaĵo estas via kuzo = Marko. 

. Barbara: Ho, li tenas gitaron. 
La petrino: Li ludas gitaron. Via kuzo tre bone 

Roberto: Ĉu li ludas gitaron en orkestro? La patrino; Mi ne scias, sed mi aŭdis, ke li tre bone ludas. Li ankaŭ tre bone ludas pianon kaj buŝnaruonikon. La petro: Li estas tre talenta knabo, Barbera: Panjo, kaj kiu estas Gi tie? La patrino: Tiu ĉi malgranda knabino kun pupo? 
-L5.- 

povas konduki 



Barbara! jes, guste, 
La patrino: oi estas via kuzino „ banjo, 
Roberto: Ho, mi scias, Bia patro estia 4 ĉe ni pasintmonate, 
la patrino: Jem, ĝuste, Ŝia patro estis nia 

gasto en la pasinte monato, Ho. ~= 
gardu! Ĉi tie estas la patro dą a 

- jo „kaj lia edzino. 
Le patro: Kaj ĉi tie estas ilia ĤOMO „Ili havas 

tre belan domon, Gu ne? 
Barbara: Jes, ilia domo estes tre bela, 
Roberto: Ni loĝas en la vilaĝo Kobyłka Dolna, 

cu ne? 
La patro : Jes. 

Barbara: Kie ĝi troviĝas? 
La patr petro: | Ĝi troviĝas apud Kielce, 
sc: Ĉu tiu ĉi domo estas ilia propra? 
Le patro : Jes, ĝi estas ilia propra domo, 

Objaśnienia 

ĉi tie - tutaj | 
tiu kiu ĉi ten 

li tena 8 gitaron on trzyma gitarę /teni trzy 
mać / 

4. MI SCIPOVAS SKRIBI, 

Mały Piotruś wraca do domu po swojej pierwszej 
lekcji w szkole. 

- Panjo! 
- Jes, filĉjo? 
- Mi 8cipovas skribi! Mi scipovas skribi! 
- Vi scipovas skribi? 
- Jes, ni mi scipovas skribi. 
- Kion vi SCipovas skribi? . 
- M1 ne scias, 
- Vi ne scias? | 
~ Jet, Gar mi ankoraŭ ne scipovas legi. 

Objaśnienia : 

Jes, filĉjo? Tek, syneczku? Słucham, syneczku 
- %- 
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Srtowniezerk 

alia inny; buŝharmoniko organki; elektra elektry- 

czny; fokstroto fokstrot; gitaro gitara, hundo 
pies; konduxi prowadzić; kuzo kuzyn; literaturo 

literatura; mscnetofono magnetofon; megafono me- 

gafon, głośnik; moaerna novoczesny; nultaj 1icz- 

ne, liczni, wiele, wielu; muro ściana, mur; 

najbaro sąsiad; ofte często; orkestro orkiestra; 
propra własny; pupo lalka; scipovi potrafić; 
simfonia symfoniczny; talenta utalentowany; tan- 
go tango; teni trzymać; tie ĉi = ĉi tie tutaj; 
tiu ĉi = ĉi tiu ten; tvisto twist; valso walc; 
violono skrzypce | 

GRAMATYKA 

zajmij dzierżawcze przyniotnikowe tworzy się 
przez dodanie koucówki przyiaiotaikowej *-8" do 
zaimka osobowego: 

o 

ai + a = mia mój, moja, moje 
vi + a = via twój, twoja, twoje 

li + a = lie jego | 
ŝi + 8 = ŝia Jej 
ĝi + a = ĝia jego, jej /w odniesieniu ĉo przed- 

| miotów, zwierząt itp./ 
ni + & = nia nasz, nasza, nasze 
vi + a = via wasz, Wasze, wasze 
ili + a = ilia ich 

Zainki ĉzier$awcze przymiotnikowe odmieniaja 

się pocotnie jak przymiotniki. W liczbie mnogiej 

przyjmują końcówkę ~j, DDet 

mia + j = miej moi, moje 
nia + j » niaj nasi, nasze 

W vierniku liczby pojedynczej i mnogiej przyj- 

mują końcówkę -n, Ope: 

Hieral mi vidis vian patron. 
- 37 - 
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Bosoraj widziałem twojego ojca, 

Hierall mi vidis viajn gepatrojn, 
Fozoraj widziałem twoich rodziców, 

Słówko CI 

Słówko ĉi nie ma samodzielnego znaczenia 
wskazuje ono zbliżenie: | , 

tiu - tamten tiu ĉi, Ĉi tiu = ten 
tie - tam tie ci, ĉi tie - tutaj 

Uwaga! Słówko Gi występuje przed lub po zajnku, 

| ŚWICZEŃNIA 
I. Zamienić na liczbę mnogą: 

l. Kia frato estas lernanto. 2, Via frati» 
no estas Stuĉentino. 3. Lia amiko laboras 
en la fabriko "FSO", 4. Ŝia amiko loĝas en 
Toruń. 5. Nia najbaro ŝatas ludi Sakon, ' 
6. Ilia kolego loĝas en Pollando, . ” 

Ii. Odpowiedzieć na pytania: | 

1. Ĉu vi volus havi propran skoteron? 2. Ĉu 
vi volus havi propran aŭtomobilon? 3, Ĉu vi 
volus havi oropran magnetofonon? 4, Ĉu via. 
frato /fratino/ haves propran gitaron? 5. Ĉu 
via kolsgo /kolegino/ havas propran buShar-. 
monikon? 6. Ĉu vi scipovas ludi gitaron? 
7. Ĉu vi scipovas ludi buŝharmonikon? 8. Ĉu 
vi scipovas ludi pianon? 9, Ĉu vi scipovas - 
danci tviston? 10. Cu via eŭzo scipovas Gan- 
ci tangon? 11. Ĉu via eĉzino scipovas danci 
valeon kaj fokstroton? 12. Ĉu vi scipovas 
konduki aŭtomobilon? 13, Ĉu vi ŝatas kondu- 
ti skoteron? 14. Ĉu via amiko scipovas kon- 
duki skoteron? 15, Gu via avo scipovas kon- 
ĉuki aŭtomobilon? 

saplsal nia do n&stepu acych odpowiedzi 

Gu via 1. Gu vi - ? Jes, ni scipovas. Że 
- 38 - 
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DJ
 

? Jes, li scipovas» 3. Ĉu via 

Jes, ŝi scipovas. 4. Cu vi ___ ? He, m2 

ne scipovas ĉanci tviston. 5, bu via ? 

Ne, li ne scipovas danci valson. 6. Ĉu v
ia 

$ Ne, Ŝi ne scipovas luĉi gitaron. 

7, Qu vi 2? Jes, ni havas propran sko- 

tcron» 8. Vu Via ? Ne, li ne havas 

propran skoteron. 9. Cu via 2 Jes, ŝi 

havas propran skoteron. 

iV, Wstevié brekujace wyrazy, które podeno po 
polsku w nawiasie: © 

1. o /iój/ patro ŝatas konduki alitomobi- 

lon. ĉ. /40ja uatka/ ne ŝatas konduki 

aŭtomobilon. 3. /Twój brat/ ne scipo- 

vas luĉi gitaron. 4. - /Jego kolega/ 

scipovas ludi pianone 56 . /Jej przyja” 

ciółxa/ ne scipovas danci tviston. 6. 

/kasz sasizd/ netene kaj vespere lucas pia- 

DOH. Te /wasz kuzyn/ sabate postia- W 

gweze lernes fizikon. 8. /Ich ciotke/ © 

sebate vespere rigardas televidon. 

Lekcja 19 

1. KIUN LA FRATOJ VI LAVAS? 

a/ - Kiom da fratoj vi bavas? 
- „i havas unu fraton, 

e - ui kevas du fratojn. 

- Ni havas tri fratojn. 

» kiou ĉa fratinoj vi havas? 

» pi havas unu fratinon, 
- ki havas du fratinojn. 

- ki havas tri fratinojn. 

b/ = kiom da joroj heves via frato? 
- Li havas kvar jarojn. 

- Li havas kvin jarojn. 

- Li bavas ses Jarojn» 

- 39 -



- Kiom Ga jeroj heves via fratino? 
si pi huvas sen Jarojn, 

SA bavas ok jarojn. 
m - Ŝi bavas naŭ Jaro ja, 
- Ŝi havas dok Jerojn, 

ef Tadeo: Gu vi havas gefratojn? 

karlo: Jes, mi havas, © 

Tadeo: Kiom da gefratoj vi havas? 

kerlo: Mi havas kvar gefratojn - ĉu fr 
kaj du fratinojn. Kaj vi? Ĉu vi 

gefrato jn? 
Jes, mi ankaŭ havas gefratojn, Ki ha. 
vas unu fraton kaj kvin fratinojn, 
Ĉu vere? 

Jes, vere. 

Kiom da j8roj havas vie frato? 
Mia frato? Li havas naŭ jarojn, 

AŬOJn 

Navas 

Objaśnienia 

Kiom da fratoj vi bavas? Ilu masz braci? 
Kiom Ga...? Titiess? Tlesee? 

Kioz da Jaroj...“ Jie lato. .? 

Wzór is 
Kiom da jeroj havas via frato? 

Przykłady: 

Kiom da jaroj havas via frato? 
Ile lat ma twój brat? 
Kiom da jaroj havas via fratino? 
Ile lat ma twoja siostra? 
Kiom da jaroj havas via kuzo? 
De lat ma twój kuzyn? 
Kiom da jaroj havas via kolego? 
Ile lat ma twój kolega? 
Kion da Ĵaroj havas via edzo? 
Ile lat ma twój mai? 

Wzór 2: 
Li havas tri jarojn. 

- 40 - 



rzykżadcy 

Li havas tri jarojn. 

On ue (rzy y lata. 
ji havas kvin jarojn, 
On me pięć lat. ~a 

Ŝi havas „se JATOJN= 
Ona ma sieden lat. 
ŝi havas dex jarojn. 
Ona ma dz ziesięć late 

2. «IO DA DISKOJ VI. HAVAS? 

e/ - Kiom ca ciskoj vi havas? 
- ki havas dek unu Ĝiskojn, 
- Hi haves dek du diskojn. 
- Mi havas dek tri diskojn. 
- ki haves dek kvar éiskejn. 
- Mi havas dek kvin ĉiskojn. 

b/ = Kiom Ga sonbenĉoj vi havas? 
- Ki bavas Gek ses SODVEDĜOJN, 
- Ki haves dek sep sonbendojn. 

(> Mi haves dek ok „sonbendojn. 
- Mi havas dex naŭ senbendo jn. 

- Mi havas Gudek sonbendoju. 

c/ - Kiom ĉa libroj vi havas? 

- ki Lavas dudek unu librojn. 
- Ui havas dudek Qu librojn. 
- Mi havas dudek tri librojn. 
- Mi haves tridek librojn. 

- Kiom ua bilókartoj vi havas? 
- Mi havas dudek bildkartojn. 
- wi havas tridek bildkartojn. 
- ii havas kvardek bildkartojn. 
- mi havas kvindek bildkartojn. 

- Kiom ĉa poStuarkoj Vi havas? 
- Mi Lavas sesdek poŝtmarkojn. 
- ui havas sepdck poŝtmarkojn. 
- Mi havas okdek poŝtmarkojn. 
= li havas naŭdek poŝtmarkojn. 

-dt. 



- Kiom da aluaet-etikedoj vi havas? 
- Mi havas cent alumet-etikedoj jn. 
- Mi havas cent.ok alumet- -etikedojn, 

'- Ki havas cent dek kvar alumet et; . 

kedo Jn» 

- zi havas cent dudek alumet-etikego; 
«Mi havas cent dudek du alunot gti, . 

' dojn» 

@/ Anĉreo: Kion Vi kolektas? > 

. Roberto: Mi kolektas poŝtmarkojn laj. Vila 
kartojn. 

eo: Kiom da postmirko). vi havas? 
Roberto: Mi havas kvindek kvin POŜUMANkojn, 
Andreo: Kaj kiom da bildkartoj vi hevas? — 

Roberto: Mi haves cent okdek naŭ bildker. = 
tojn. Ĉu vi. eble. scias, kion kole- : 
ktas Kristina? Tu 

Anĉreo: Kristina? Ŝi kolektes diskojn kun a | 
kanzonoj ce Paul Anka, 

Roberto: Kiom da iso’ ŝi havas en ais kole- 

: Ŝi havas en sia kolekto Gek u una dis 

Roberto: Ĉu Ŝia fratino ankaŭ kolektas die 

Andreo: lie, ŝis fratino 1 ne "kolektas ‘Maco, | 
Sia fratino kolcktas sonbeude ja kun 
la kanzonoj de Beatlesoj. : 

Roberto: Kiom da sonbendoj ĉi havas en sis. 
kolekto? 

Anĉreos ŝi jaa havas Gel tri ponbondojn. | 

„9 jada teat ee 

ki havas dek unu diskoj Ju. mam jedenaście płyt. | /potrz gran, "liczebniid ; giĈwne"/ | 
Kion vi kolektas? Co /ty/ sbierasz? 
Kun. la kanzonoj de Paul inka z piosenkani P aula 

=
 

Mi
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pio? ona wa W BSwOlm ztiorze? 

| "Kiom da diskoj Bi havas? 

przykłady: 

Kiom da diskoj Ŝi havas? 

Ile one ma piyt? . 
Xion da poŝtmerkoj Bi havas? 

Tle ona LA znacziów? 
Kiou da pupoj Ŝi havas? 
Tile ona wa ialek? 

Jo & RIO» “cgay AR VI VIA PATRO OKAZE ED DE 
LA 

a/ - ~=. conacis al vi via patro okaze ĉe la 

- Li Gonacis al ui kasetan maguetofo- 
LODZ e | 

- Li donacis al mi kukoriofons 
- Li ĉonacis al mi ĉiskon. 

- Li ĉonacis al mi sonbendon. 
- klon Gonecis al vi via patrino okeze ce ia 

~ Si donacis el mi novan gitaron. 
i donacis al mi novan manhorlogon. 
Conacis 21 mi novan globkraĵonon. 
Gonacis ai mi novan fontplumon. 

0/ Anna: Kion Gonacis al vi vie patro okaze de 
la nomtago? 

Besta: Okaze de la nomtago? Okaze de la nom- 
tego li Gonacis al mi diskon kun la 
kanzonoj de "Partita: tm 

=: zaj kion donacis al vie gtrino? 
Beata: Si donacis al mi fontplumon kaj glob- 

Kra OLO. Ĉu vi scias, kion ĉonacis 
al iaj mia avo? 

Anna: ke. Mi ne scias. 
2 43 - 
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ANGA. Poŝimark-albumon? Cu v
i kolektas lu 

markojn? 
post. 

Beata: Jes, mi kolekta
s, Mi kolektas ŝi 

aarko JD kaj fotografajojn de Lane: 

aktoroj. J 

+ Kiom da poŝtmarkoj vi jan havas? 

Beate: Ki jam havas cent okcek poStaapko ją 7 baj kwindek sep fotografaĵojn de m 

aktoroj» Amaj 

Objaśnienie 

Kion donacis el Thesal Co ci podarował, „„? 

okaze de ls neskigtago 2 olazji urodzin /naski? 

o uroczity; dzień urodzim/ = — 

okaze ĉe le nomtago £ okazji imienin 

Uzor 4: | 
Li donacis al mi | pantoroĵon . 

Przykłady: 

Li donacis al mi manhorlo?on. 

On podarował mi zegarek na Tekge . 

Li donacis al mi globkrajonon. 

On podarował mi długopis, 
Li donacis al mi krejonon. — 

Li ĉonacis al mi fontplumon. 

On podarował mi pióro wieczne, 
Li donacis al mi plumon. —W 
On podarował mi pióro. 

4. KIOMA HORO NUK ESTAS? 

ef - Kioma horo nun estas? 
= Nun estas la 1-e /unua/. 
- Nun estas le 2-a /dua/» 
- Mun estas la 3-a /tri 
- Nun estas la 4-0 /kv 
- Nun estas la 5-a /kvina/» 

—-—-—ĴĴĴ sse = 

de
 



p/ - Kioma horo? 

~ Nun estas la 6-a /sesa/, 
- hun estas la 7-a /8epa/. » = Nun estas la 6-a /oka/, 
- kun estas la 9-a /naŭa/, 
- Nun estas la 10-a /deka/. 

c/ - Pardonu, sinjoro, kioma horo nun estas? 
- Nun estas la 11-a /ĉek- 
~ Nun estas la 12-a /dek-iua/. 
- hun estas la 13-a /dek-tria/. 
- Nun estas la 14-a /ŭek-kvara/ 

ĉ/ Pardonu, Sinjerino, kioma horo nun estas? 
- Nun estas la 15-9 /dekkrina/ 
= Nun estas la 16a /deksesa/ , 
- NUN estas la 17-a /deksepa/, 
- Nun estas la 15-a /dekoka/, 

d/ Cu vi povas diri al mi, kioma horo nun estas? 
- Jes,volonte, 
- Nun estas la 19-a /deknatla/, 
- hun estas la 20-a /dudeka/, 
- kun estas la 21-a /dudekunue/. 
- kun estas la 22-e /dudekdua/, 
- Nun estas la 23-a /dudektria/, 
- hun estas la 24-a /dudekkvara/, 

e/ Helena: Banjo, kioma horo nun estas? Barbara: Bedalrinde mi ne Scias, mi ne havas 
horloĝon. = 

Helena: Paruouu, sinjorino, ĉu vi POVAS diri al ui, kioma horo nun estas? | Sinjorino M,; Ĵes, volonte. kun estas la 16-a 

helena: ki dankas al vi, ŝinjorino! Sinjorino ke: Ne dankinde! 
£/ - Kiowa horo nun estas? 

= Duono antaŭ la 5-a /kvina/. 
~ Duono post la 4-a /kvara/. 
~ kvarono antaŭ la 6-a /aesa/, 
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g/ Teresa: 

kvarono post la 6-a /s | | i e 
2 minutoj anvaŭ le jog jis 
10 minutoj post la 7 da 
35 minutoj post la S-a y,.U 

: n 
La 6-a /oka/ ka j Sone,” AUA/, 

- La 10-a /óeka/ kaj kverong 

Pardonu, kioms horo? 
U 

1 
trsula: 10 minutoj post la 3-a /tria/ 

Teresa: (u via horlożo bone funkeias? 
Ursula: Gi bone funkcias. Sed, kia] WK >. ĝas? Kioma horo estas laŭ vig km” 

ĝo? : 0- 

Teresa: laŭ mia horloĝo nun estas precize 1 
3-8 /trie/. e 

Ursula: Via horloĝo repides. 
Teresg: kia horloĝo bone funkcias, sed via 

= horloĝo malbone funkcias. Ĝi malfruas 
Ursula: Malfruas? Ne! Parconu, sinjoro, kona. 

horo nun estas? -W | 
Sinjoro W.: Nun estas ĉu minuto) post la 3-2 

/tris/. 

Objaśnienia 

Kioma? Który z kolei? /Które z kolei?/ 
Koza horo? Która godzina? 

le 1-e /unua/ pierwsza /patrz gram. "Liczebniki 
porządkowe" / | 
perdonu! przepraszam! /dosł, "vybacz! wybaczciel", 
"proszę mi wybaczyé!""/ 
ses, volonte, Tak, chętnie, , 
Ĉu vie horloĵo bone funkeiast Czy twój zegareś 
dobrze chodzi? /ŭosi. Czy twój zegarek doorze 

funkc jonuje?/ 
lel vie horloĝo na twoim zegarku 
twojego zegarka/ 
malfrui późnić się /o zegarzu/ 
rapići spieszyć się /o zegarku, eztovieku/ 
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5. Dua vUNAŬO 

Hodiaŭ estas la naskiĝtago do Roberto. mate- 
ne la gepatroj de Roberto kaj liaj gefratoj 
Barbere kaj Karlo bondeziras al li. La knabo es- 
tes tre feliĉa, Gar la gepatroj ĉonacis al li 
belan manhorlokon. Le horloĝo estas tre bela kaj 
ĝi ire plaĉas al ia knabo. Ankaŭ Barbara kaj 
Kerio estas feliĉaj. Kun kontento ili rigardas 
ĉi tiun belan uanhorlogon. 

- Kioma horo nun estas laŭ vie horloĝo? - Ge- 
manuas scivole barbara. 

- Nun estas la 6-a /sesa/. - respondas fiere 
la knabo. | 

- La 6-a? - miras la patro. - Via horloĝo 
ankoraŭ ne funkcias. j 

- Jes, vere, ĝi azkoraŭ ne funkcias! - ĉiras 
la patrino. i | | 

- Kun esias le 7-a /sepa/. - dires la patro. 
- Vi nun devas streĉi Vian horlogon, sed Gu vi 
Scipovas streĉi horloĝon? 

- li jam havas 13 jarojn. = dires hoberto. 
- ki scipovas streĉi horloĝon! 

- Bone. - diras la patro. Do, streĉu vian hor- 
logon! Nun estas precize unu minuto antaŭ la 
1-a /sepa/. | | 

- Panjo, - diras Karlo - via horloĝo malfru- 
as! Laŭ mia horloĝo nun estas 2 minutoj post 
la 7-a /sepa/. | 

- karlo, Karlo, via horloĝo rapidas. - Ĝiras 
la patrino. - Antaŭ kelkaj minutoj mi aŭskultis 

' radion kaj mi aŭĉis la precizan tempon. Laŭ la 
radia tempo nun estas le 7-a /sepa/. 

| Objaśnienia 

Berbera kaj Karlo bondeziras al li Barbara i 
Karol skiadają mu życzenia /aosi. bonieziras al 

li dobrze mu życzą; bona dobry; deziri życzyć 

C06 komuś/ - 
kun xontento z zadowoleniem 
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——— ni 
e» 

SCIVO 
— yi 

(iere dumnie / = kun 3 fero 

atreĉi horloĝon nakręci. zegarek /dosł 
zecarak/ 
anteŭ kel ESI „minuto przed kilkows minutami 

laŭ la PLI według /podług/ czasu radig- 
vego /tempo CzAa/ 

* dapigc 

Sitewniezek 

antaŭ przed; bondeziri składać życzenia; Sisko 
pay te /grazofonowej ; ; ĝenaci /po/d darować ; feliĉa 
szczęśliwy; fiera dumny; | fontpluso pióro wiecze 
ne; fankcii Funke jonować , działac; globkra jono 
długopis; h horo godzina; korlogo zegarek; kanzo- 
Bo plosenik; Si xASetO kaseta; SES bE. kasetow, /n /np. 

~ 1 magne tofon/; kiom ĉe? ile (2050 czego/?; kioma? 
który /2 kolei/?; kre “krejono ołówek; laŭ vedłuę, 
poćług; malfrui późnić się; Beno Tene; mannorlo- 
ze zegerek ne rękę; minuto m jnuta; naski; tago 
urodziny, dzień urodzin; nontazo imieniuy, dzień 
imienia /= nomfesto/; okaze ĉe z olaz ji; arco~ 
pi wjbaczać, przebaczać; pluno pioro; post po; 
poŝimark-albumo klaser, albus /do znaczków/; 
precize dokładnie, precyzyjnie; radia radiowy; 
repidi spieszyć sie; scivolz ciekawy /czegoś/, 
zaciekawiony /czyuś/; Sonvendo taśma nagnetożo” 
nowa; tempo czas; volonte chetnie 

GRAMMATIK 

Liczebniki prun 

Liczebniki główe /proste/ mają następującó 
foray: 

nul/o/ ~ 0 sep ~ 6 
unu -1 sep - 7 
du 2 ok ~ § 
tri - 3 naŭo -3 
kvar -4 dek ~IO 
kVID - 5 - 48 «



Liczebniki główne złożone mają budowę zbliżo- ną do analogicznych liczebników polskich: 
dudek* - 20 Sesdek - 60 
tridek - JO Sepcek - 70 
kvardek - 40 kdek - 80 
kyincek - 50 | pelker - 90 

Jak widzimy, podstawą liczebników złożonych 
są liczebniki proste, które wskazują liczbę 
dziesiątek. Te same licsebniki proste w połą- 
czeniu s cent /sto/ wskazują liczbę setek: 
ducent - 200. sescent - 600 - 
„Aricent - 300 sepcent = 700 
kvarcent - 400 | okien - 600 

| Inne licsebniki gtéwme: | 

aiy/ =~ 1 000 
Biliono - 1000 000 - 
miliardo - 1 000 000 000 

Jedności piszemy zawsze oddzielnie: 

dek unu = 11 
dek kvin - 15 
dudex_ sep - 27 
cent dek na -119 | 

Liczebniki porządkowe 

- Liczebniki porządkowe tworzy się przez doda- 
nie końcówki -a do liczebnika głównego, DD 3 
unu + 4.5 unua - pierwszy, pierwsza, pierwsze 
du + gs dua - drugi, druga, drugie 
tri + a s tria - trzeci, trzecia, trzecie 
dek + a = deka - dziesiąty, dziesiąta, dziesiąte 

VW podobny sposób tworzy się pozostałe licze- 
bniki porządkowe. Oto kilka z nich: 

 Gekunua - jedenasty 
dudeka - dwudziesty  . 
trideksepa - trzydziesty siódmy 
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mila - tysieczny 
miliona - milionowy itp. | 

Uwaga! W liczebnikach porządkowych złożonych oc 
szczególne elementy bardzo często oddzie. 
lany za pomocą kreseczki: 
Gex-dua - dwunasty 
cent-kvardek-naŭa - sto czterdziesty dziew 

wiąty itp, 

_ Erzysłówki pochodne = zj 
Przysłówki pochodne tworzy się od innych Częś- ci mowy za pomocą końcówki “Sy mpero =. 

bona - dobry = bone = dobrze tt 
fiera - dumny | fiere - dumnie Ww a= 
scivola - zaciekawiohy, Scivole = z ciexazością, 

| ciekaw /czegoś/ z zaciekzwienien 
malbona - zły |. malbono - źle 

ĆWICZENIA 
Ie Bapisać siov amis 

1/ 12, 16, 19, 2 
92, 100; — | 

2/ 102, 109, 117, 189, 233, 457, 677, 288, 

3/ 1 002, 1 062, 1 099, 2 344, 10 001, 
668 777, 1 000 003. | 

il. Napisać cyframi: 

1/ ducent dek sep, ducent kvardel nat, tri- 
cent sepdek ox; 

2/ okcent naŭdek naŭ, nalcent unu, naŭcent 
dek tri; 

3/ mil unu, mil dek ses, mil kvardek kvar, 
ail cent naŭ; | 

4/ mil ducent kvardek ok, mil kvincent sep~ 
dek sep; i 

2/ mil naŭcent sesdek ses, mil naŭcent 868“ 
Gek sep. 

3, 34, 45, 56, 67, 76, 69, 
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956, 1025, 1138, 1364, 1410, 1//4, 1466, 
1596, 1620 

OapowieGzieé na vytania; 

4
 V: 

+ 

1. kiom de jeroj vi havas? 2. Kiom da jaroj 
havas via patro? 5. Kiom ĉa jaroj havas via 
patrino” 4. Kiom da jeroj havas via frato 
/fratino/? 

Uzuveżnić wyrazeui podanymi po polsku w nz- 

e 

Wissie: 

1. /Która/ horo nun estas? 2. kioma 
/godzina/ nun estas, sinjoro? 

% _ /rrzepraszem pane/, kioma horo: 
4, nun estas la  /szesnasta/. 5. hun 

estas la _ /dwuuziesta/. 6, 
/ieraz/ esias la __ /Cwucazieste trze- 
cia/. 7. kun estas 10. = /minut/ post 
la = /trzecia/, 6. Estas _ /irzy- 
naście/ minutoj kaj _____ /dziesięc/ so- 

KUNĜOJ /po/ la oka. 9. istas 

/trzy/ minutoj. ___ /przeŭ/ la deks. 

Lekcje 14 

1. J KIOwk HORO? 

= a, 
2 me . . 

a/ Barvara: mi volus renkontiĝi kun Vl. 

Teresa: Je kioma horo? ' 

rerbera: Je la 3-a /trie/ posttagmeze. 

Teresa: Je la 7-a posttagmeze” Bone. ou vi 

e 
~ 

estas akurata? 

erbsra: ui estas ire akurata. Kaj Vi, le- 

renjo? 
Teresa: De tempo al tempo. 

O
 

N
I
 

C
i
 

[o
] 
p
 

o: Ĉu vi estes akurate? 

retro: Ĉiam. Sec xial vi deweancas pri tioj 
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Johano: Tial, ke mi volus renkontigi
 kun yi, 

Petro: Vi volus renkontiĝi kun
 mi? Kiam? 

Johano: Hodiaŭ veapere- 

Petro: Je kioma horo? 

Johano: Je la 7-a /sepa
/ vespere. 

Petro: Kiucele vi volus renkont
iĝi kun mi? 

Johano: Mi volus kune kun vi 
lerni matemati. 

kon. 

Petro: Bone. 

c/ = Ĉu vi estas libera hodiaŭ 
je la 16-a /dek- 

sese/? ma Sa 

- Ĉu vi estas libera hodiaŭ je la 17-a 
/dek- 

s | 
- Ĝu vi estas libera bodiaŭ je 

la 18-8 /dek- 

oka/? LĄ 
- Ĉu vi estas libera hodiaŭ je la 2

0-a /dude- 

- Jes, mi estas libers. 

- Ne, mi ne estas libera. 

Mi estas okupita. 

6/ - Mi volus renkontiĝi kun vi je la 3-a /tria
/ 

posttagmezo. taZ 

- Mi volus renkontiĝi kun vi je la 4-a /kva- 

ref posttagneze. 

- Mi volus renkontiĝi kun vi je la 7-a//sepa/ 

vespere. i : 

- Mi volus renkontigi kun vi je la 8-a /oka/ 

vesper6. — 

- Bone. 

d/ - Je kioma horo vi matenmanĝas? 
- Mi matenmanĝas je la 6-8 

- Mi matenmanĝas je la 9-2 
— /nala/. | 

- Je kioma horo vi taguanĝas? 

Mi tagmanĝas je la 3-a /tria/* 

- Mi tagmanĝas je la 4-8 /krar' 
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- Ki vespermanĝas je la é-a /oka/, 
~ Ma VeSperzangas je la 10-a /ĉEke/. 

Objaśnienia 

Je kioma hore? 0 której godzinie? 
ĵe 48 J-a /tris/ o trzeciej 
ae tempo al tempo od czasu do czasu 

Wzdr 1: 

Je kioma horo vi matenman~z5? 

Przyzłady: 

Je kioma horo vi matenman£as? = 
O której godzin.e jesz sniadanie? 
Je kioma horo vi tasmenSas? 
O ktorej godzinie jesz obiad? 
je kioma horo vi vespermanZas? 
O kicrej godzinie jesz kolac je? 

2. mi SLLITIĜAS DUOMECKON ANTAŬ La SIPa 
e/ - Je Kiowa horo vi ellitiĝas: 

- ki ellitiĝas duonhoron aniaŭ la 
sepa. 

- Je kioma horo vi ellitiĝas? 
- Ki ellitiĝas kvaronhoron ental lu 

OKE. 
‘= Je kioma horo vi ellitiĝas? 

- Li ellitiĝas Kvaronkoroz post la 
SEBA, 

- Je kiowa horo vi ezlitiĉas? 
- wi enlitiĝas duonkoron antaŭ la 
1-8, 7 

- Je kiome horo vi enlitiĝas? 
- „1 enlitigas 10 minutojn antaŭ ia 

cz-h. 
- Ki enlitiĝas 15 minutojn antaŭ lo 
JE, 

Je kioze horo vi enliti~as? 
- Li enlitikas 10 wanutoju post la 

ce-a. 
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- Bi — 15 minutoj 
23-a. JA POM, ĝa 

b/ Halips: de kioma horo vi ellitigas
? 

Kristina: Duonhoron antaŭ la sepa. Kaj 
vi? 

Halina: ki ellitigas kvaronhoron ant
aŭ la 

i gepa. 

Kristina; Je kioma horo vi matenmanĝas?
 

Halina: Mi matenmanĝas 20 minutojn antat ją 

“sepa, Kaj vi? | 

Kristina: Mi? Mi matenmanĝas 5 min
utoj in post 

. la sepa. 

of Sofia Sofias Je kioma naroj vi enlitiĝas? 

Renata: Mi enlitiĝas 5 minutojn post la nokto- 
. MEZO» 

Sofia: Post la noktomezo? Tiel malfrue? 

Renata: kalfrue? Jes, eble. Sed ui devas mul- 

te lerni. Ki ofte lernas ĝis nokto- 

mezo kaj pro tio mi tre ofte enlitiĝas 

„5 aŭ 10 minutojn post la noktomezo» 

Sofias Ĉu vi devas frue ellitiĝi? 

Renate: Frue? Jes, sufiĉe frue. Mi 
ellitiĝas 

10-15 /dek-dek kvin/ minutojn post 

la 7-8 /aepa/. — 

Objaśnienia 

mi ellitiĝas wstaję z łóżka /ellitiżi „wstać 

2 Łóżka 
duonhoron patrz gran. " punkt w czasie" 

/noktomeze © pół post la noktomezo po See 

a, 
tiel frue tak wcześnie; tiel malfrue tak późno 

multe lerni dużo uczyć się 

ĝis la noktomezo /aż/ do północy 

Wzór 2: e 

Mi ellitiĝas duonhoron antaŭ la 89P*" 

Przykłady: 

Mi ellitiĝas duonhoron antaŭ la sepe- E |



wstaje z łóżka o wpół do siódmej, 
kii ellitigas kvaronhoron antaŭ la sesa. 
uistaĵe-2 łóżka kwadrans przed „szóstą. 
Mi ellitiĝas 10 minutojn antaŭ la sepa, 
Vistaje 2 £óżka dziesięć minut przed siódmą, 

je DE KIOWA GIS KIOMA KORO VI LERNAS? 

a/ De kioma ĝis kioma horo vi lernas? 

b/ 

De kioma ĝis kioma horo vi laboras? 
De kioma ĝis kioma horo vi dormas? 
De kioma ĝis kioma horo vi legas libron? 
De «soma gis kioma horo Vi rigardas televidon? 

- be la 15-a ĝis la 19-a. 
- De la B-a | gis la 16-a. 
- De la 22-a gis’ la 7-a. 
- De la 19-a ĝis la 21-4. 

Katarina: Bonan tagon! 
kargareta: Bonan tagon! 
katarina: Cu vi povas veni al mi hodiali vespe- 

. re? 

Mergareta: Je kioma horo? 
Katarina: Mi ne SCiaB, je kioma horo vi havas 

iempon. Ĉu vi havas tempon je la 7-a 
/sepa/? 

margareta: Jes, je la 7-a mi estas libera. 
Katarina; Vi Scias, mi volus kune kun vi lerni 

fizikon. 
„argareva: Bone, sed mi havas tempon nur ĝis 

„1a 8-a! | 
Katerine: Gis la 8-a? Do, bone. Ni povas ler- 

ni fizikon de la 7-a ĝis la Sa. 
-erpureve: Ho, parconu, mi forgesis... ĉe kiu 

strato vi loĝas? 
eter-he: ki loĝas Że la strato Badowska 33 lo- 

s8jO 47. 
oVperova: Iur kloza staga vi loĝas? 
i elli, 1 LC Suv 48 Kvara 6LOZO e 
=slatlova: vi an via domo estas lifto” A ALZOTLDB; Litto? Jes to. Cu Vi havas



8losilon por liito? 

Margareta: Jes, mi havas. bo, gis la! 
Katerina: Gis la! Estu akurata! 
Margareta: Mi Ĉiam estas akurataj 

Objaśnienia 

de kioma fis kioma...? od której do 
Je kioma horo vi havas tempon? 0 któ 
nie masz czas? 
nur ĝis la 8-a tylko do ósmej 

mi forgesis zapomniałem /forresi Z8POMi Nag / 
Sur kioma etago...? Na którym Pietrze,,,? 
Estu akurata! Bądź punktualny! Bądź PUnktuslnaj 

Wzór 3: 

| Ĝi vi havas tempon je la 7-a? 

Przykłady: 

której, |» 

TC) godzi. 

Cu vi havas tempon je la 7-a? 
Czy masz czas o siódwej?  . 
Cu vi haves tempon je la 9-a? 
Czy masz czas o dziewiątej? 
Cu vi havas tempon je la 10-a? 
Czy masz czas o dziesiątej? 

4. EN LEKNEJO 

Roberto troviĝas nun en sia lernejo. Estas 15 
/dek kvin/ minutoj antaŭ la 6-a /oka/. Liaj ge- 
kolegoj bondeziras al li okaze de la paskijago» 

- Kion donacis al vi viuj gepatroj ohuze de la 

naskiftago? - demandas Koberton la gekolegoj: | 
- Mi ricevis belan manhorloĝon. Jen ĝi! - di“ 

ras Roberto kaj fiere montras sian manhorlobon 
al la gekolegoj. = 

Liaj gekolegoj rigardas ia horloĝon kun 8iV9” 
lo kaj aŭmiro. 

- Kiel moderna, kiel bela estas vis bor lo 
- diras la gekolegoj. 

Estas precize la 6-a /oka/ horo matene» 

7 Ae 

ĝo! 

ĝuste 



venas la instruisto de la klaso de Koberto, si- 
njoro Roland, 

- Bonan tagon, sinjoro instruisto! - diras la 
gelernantoj. 

la klamocamoro ankoraŭ ne estas ordo? Jam estas 
la 8-a! Kial vi, kanjo, ne troviĝas en la benko? 

- Sinjoro instruisto, hodiaŭ estas la neskiĝ- 
tago de Roberto. Li ricevis belan manhorloĝon kun 
kalendaro! Ni rigardis la horloĝon kaj... 

- Kaj? Buia... nu, mi pardonas al vil Roberto! 
- ves? = | 

- Okaze ĉe la naskiĝtago mi deziras al vi 
multajn sukcesojn en la vivo!. . E, 

- Dankon, Sinjoro instruisto! 
- Kiom ĉa jaroj vi jam havas? 
- Nun mi havas 14 jarojn. — 
- Kaj nun montru al ai vian manhorloĝon! Ho, 

jes, vere, ĝi estas tre bela. Diru al mi, kioma 
horo nun estas! 

- Nun estas 5 /kvin/ minutoj post la 8-a 

- Ho, jam vstas malirue. Karaj gelernantoj, nun 
estas leciono de matematikol 

Objaśnienia 

kleso klasa /w znaczeniu: uczennice i uczniowie/ 

lesoĉuabro klasa, sala lekcyjna /klasotéambro/ 

"i parconss al vi! Wybaczam cil 

leciono Ge matenatiko lekcja matematyki | 

Uza.a! Zemiast grzyimka de użyć można przyimka 

leciono pri natenatiko = lekcja matematyla 

leciono pri historio - lekcja historii — 

leciono pri geografio - lekcja geografii 

5. SPRITAĴOJ 

a, 
LI . 

Pasas du horoj, pasas tri horo], pasas kvar hoe 

roj. La preleganto parolas, parolas ka) parolas. 
„Se



kn la salono multaj homoj jem dormas. 
Sed i... 

sinjorino diras al la preleganto; 
Jen iu 

- Mi petas pardonon, Sinjoro preleganto, mi 

volus demands VAN. 

- Jes, bonvolu! 

- Mi volus vin demandi, sinjoro, Ĝu tio ka 

vi havas sur la mano estas horloĝo aŭ kalendo. = 

b/ 
Siajoro Tomaso ricevis novan laboron, Lia = 

ko, Henriko, demandas lin: = 

- Kiel plaĉas al vi, Tomĉjo, via nove laboro? 
= Ke tree i 7 

- Kial? : 
- La ĉefo ordonas labori por du 

- Ĉu vere? = * | 
- Jes, vere. Feliĉe ni estas kvar. 

Objaśnienia 

pases du horoj mijają dwie godziny /pasi mijać, 
upływać/ ero Pad AE 
mi petas pardonon przepraszam proszę /wi/ wyba- 

czyć a WD EWA 
bonvolu proszę, bardzo proszę . 

ne tre nie bardzo /tre bardzo/ 
labori por du tu: pracować za dwóch 
feliĉe na szczęście /feliĉo szczęście; feliĉe 
szczęśliwy/ | 

6. LETERO 

Kara Amiko! 
Mi ricevis vian leteron hodiaŭ posttagmeze 52) 

mi decidis tuj respondi al vi. li estes tre kon- 

tenta, ke vi deziras korespondi kun mi. kli tre 
ĝojas, ĉar mi ankoraŭ ne havas korespondantoh 92 
Pollando, | | ; 

Mi loĝas kune kun miaj gepatroj kaj gefratoj . 
en la bela hungara urbo Szeged. ki kavas 19 jaroj? 
kaj mi lernas en la dua klaso de teknikumo» »2 ure 
ĝojas, ke vi interesiĝas pri filatelo, Cer BM 



aukaŭ interesigas pri ĝi. «i kolektas poStuarkoju 
pri la temo "turismo" kaj kovertojn kun porokazaj 
STEPOJ. | Mi ankaŭ kolektas turismajn prospekto jn 
KAj pro tio mi ankaŭ volus interŝanĝi kun vi tu- 
risuajn prospektojn. Ki havas getratojn - Gu Źra- 
tojn kaj unu fratinon. Mia fratino interesigas 
Pri geografio kaj ŝi kolektes bild! «artojn, Cu vi 
Póvas sendi al gia fratino bildkartojn pri Var- SOVio, Gdansko, Vroclavo kaj Krakovo? Hia frati- 
no povas sendi al vi bildkartojn pri Budapeŝto, 
Balatono kaj Szeged. 

Skribu al mi, en kioma klaso vi lernas kaj ĉu 
Vi ĉeziras interŝanĝi bildkartojn kun mia frati- No. 

Kore salutas vin 
Tibor 

Uia adresos... 

Objaśnienia 

mi tre Żojas bardzo się cieszę /ĝoji cieszyć się/ Szerea miasto na południu tięgier /wymasiaj: *Se- ged"/ 

pri la temo “turismo" ne temat /0 temacie/ "tu- 
rystyka" 
poroxezaj stampoj steuple okolicznościowe /por- 
okaza oxolicznościowy/ 
En kioue klaso vi lernas? W której klasie się 
uczysz? 
kore salutas vin serdecznie pozdrawia cię 

4 Stowniczek 

eduiri podziwiać; akurata akuratny, punktualny; 
benico 18458; bonvoli zechcieć, raczyć; Ĉiam zawsze; 
ellitiŝi VS Lad z idzkas enlitifi położyć si 3le do 
Łóżka; etaĵo piętro; iorzegi zapominać, zapomnieć 
frue wcześniej Kis ĜO, aĝ ao; ĝoji cieszyć się, 
recować się; iu <toś, Ĵakiŝ, jakas; je patrz ram. 
punkt w cz asie"; ralenĉaro kalendarz; kluso aia- 
Sa /W znaczeniu: uczennice i uczniowie/y iiasodcen- 

x
 

J



bro klasa, sala Jekcyjna; kore serdecznie; kor
o 

serce; koverto koperta; Aeciono lskcja; lifto. 

winda; matenmanĝi jeść śniaćaniej multe dużo, 
wiele; noktomezo północ; erco porządek; ordoni 

rozkazać, wydać rozkaz; pesi mi jać; porokaza oko- 

lieznogciciy; preleganto prelegent; pro tio 2 te. 

go powodu, dlategof picevi. otrzymać ; calono sala; 

saluti pozdrowićj sendi posłać ; spritejo dowc
ip, 

żart /potocznie: kawal/; stampo Stempel, odbitka, 
sufiĉe dostatecznie, wystarczająco; SUKCESO suk

. 

ces, powodzenie; ŝlosilo klucz; ieguangi jeść 

obiad; tuj zaraz, natychniast; Veni przybyć, 
przyjść; vespermangi JEBC KOLaC JĘ 

GRAMNATYKA 

' punkt w czasie 

punkt w czasie określa przyimek je: — 

Je kioma horo? ; O której godzinie? 

Je la 7-a /sepa/. 9 siódmej. 

Do tego samego celu służy również biernik, Bier- 

nik określa punkt w czasie, w którym rozpoczyna się 

jakaś czynność, np? | 

Je kioma horo vi ellitiĝas? MUO 

© której godzinie wstajesz z łóżka? 

Duonhoron antaŭ la 7-a. 
O wpół do siódmej, sis 

Kvaronhoron antaŭ le 7-a. 
Kwadrans przed siódmą. . 

10 minutojn antaŭ la 7-e. 
Dziesięć minut przed siódmą, 
20 minutojn post la 6-a. 
Dwiadzieŝcia minut po szóstej, 
Uwega! Prsyimek je nie ma ściśle określonego 208 

czenia, które pokrywałoby się z tym, CZy 

innym przyinkiem polskim, Poznane 208026- 

nie "je" w sensie "o" występuje tylko 
w kontekście "o której godzinie". 
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sis 

I. 

ĈĜWICZEMLA 

yzupetni£ odpowiedzi; 

Wzór: 

Sinjoro Tadeo ellitiĝas duonhoron antaŭ la 
1-6 

Je kioma horo ellitiĝas sinjoro Tadeo? Lies. 
Li ellitiĝas duonhoron antaŭ la 7-a. 

1. Sinjoro Andreo ellitigas kvaronhoron post 
la 6-a. Je kioma horo ellitiĝas sinjoro 
Andreo? lives 

2. Sinjoro Konrado enlitigas duonhoron post 
la 8-8. Je kioma horo anlikiĝas sinjoro . 

Konrado? Lie.» = 

3. Sinjorino Barbara matenmanĝas 15 minutojn 

post la 5-a. Je kiona horo mataamenĝos ' 

sinjorino Barbara? Biase 

4. Sinjorino Eva tagmanĝas 15 minutojn antaŭ 

la 4-a. Je kioma horo tagoanĝus sinjorino 

kva? ŝi. e. 

5. Roberto vespermanĝas 10 minutojn post la 

20-a. Je kiowa horo vespermanĝas Roberto? 

Lies LI 

Odpowiedzieć SSE 

1. Ĉu vi estas libera hodiaŭ posttagmeze je 
" la 5-a? 2. Ĉu vi estas:libera hodiaŭ vespe- 
re je la 9-a? 3. Ĉu vi estas akurata? 4. Ĉu 

via irato /fratino/ estas akurata? 5. kn 

kioma klaso vi lernas? 6. En kioma klaso 

lernas via frato /fratino/? 7. Sur- kioma 

etaĝo vi lojas? 8. Sur kioma etaĝo loĝas 

via amiko /awikino/? 9. De kioma gis kioma 

horo vi lernas? 10. De kioma Bis kiowa horo 

laboras via patro /patrino/? 

jzupernié w ani | sku w na- 
wiasie; 

l. /Na którym/ etaĝo vi loĝas? Mi lo- 
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eas sur la = /plątymy etażo, karos. 
Mi loĝas sur la partero kaj mia onklo iino 

/na szóstym piętrze/, 
2. MM której/ klaso vi lernas? Mi 1 

nas en la = /dziesiątej/ klaso, = ore 

Mi lernas en la /dziewiątej ear A? 
4s /0d ktérej/ Fis kioma A - = — /Bodzi. ny/ vi laboras? Hi laboras = — ją tile. 

tej rano/ ĝis la /czwartej po połud 
niu/. 

Lekcje 15 

/18 dek-kvins lecionoj 

4. KIO ESTAS HODIAŬ POR TAGMANĜO? 

a/ - Kio estas hodiaŭ por taguanĝo? 
| - Hoŭjaŭ estas vuljono. 

- Hodiaŭ estas tomata SUDO. 
~ Hodiaŭ estas kukuma supo. 
- Hodiaŭ estas frukta supo. 
- Bodiaŭ estas legoma SUDO. 
- Hodiaŭ estes funge supo. 

b/ = Panjo, kio estas hodiaŭ por taguango? 
- Hodiaŭ estas bovaĵo kun terpomoj» 
- Hodiaŭ esias porkaĵo kun arun- 

Hodiaŭ estas kokaĵo kun terpogoj. 

Aodiać estas kokinaĵo kun vakas 

ronioj. 
- Hoĉiaŭ estas ovajo kun LAKAToB 

| 

f 

io). 

c, Renata: Je klona bor 

‘On kun rizo. ĥaj 

arunbuloj = laj 

nonesdat Gil tasmankis kotleton kun a 
LI ki la U 

Pat ae Did J * 

arena; Cu gi estis bongusta? 
Ze 

— 



Renata: Jes, ĝi estis bongusta. 
Arenas Kaj kion vi tagmangis, Banjo? 
parpera: ml tasmangie ovaĵon kun maksronioj. 
EE Cu tiu ci mangaĵo estis bongusta? 
Barbara: Jes, tiu Ĉi mangaĵo estia bongusta. inerat Kaj kion vi manĝis por la unua plaĉo? 
Barbara: Por la unua plaĉo? Por la unua plado 
7 _ mi mangis buljonon kun makaronioj. 
irena: kaj kio estis por deserto? 
Barbara: Por deserto estis kompoto. 

Objaśnienia 

por tagnanżo na obiad 
bovaĵo wołowina; /bovo wół/ patrz gram. “przy- 
rosvek -aj" wa 

Kion vi taguengis? Co jadłeś /jadłaś/ na obiad? 
taguango obiad | 
“por ia tnue plado na pierwsze ĉanie; plado pół- 
misek, tu: danie Suro 

Wzór 1: 

Kio estas por tagmanżgo? 

Przykłady: © | 

Kio estas por taguango? 

Co jest na obiad? — ‘ 

Kio estas por matenmanĝo? 

Co jest na śniadanie? | 
Kio estas por vespermanĝo?, 

Co jest na kolacje? — 

Kio estas por deserto? 

Co jest na deser? 

Kio estas por la unua plado? 

Co jest na pierwsze danie? 

Kio estas por la dua plado? 

Co jest na drugie danie? — 

2. DONU AL MI LA SALUJON! 

8/ - Ĉu vi deziras salon? 

- Ĉu vi aeziras sukeron? 
-656) - 



~ Su vi desiras pipron? 

- Ĉu vi ĉeszirss paprikon? 

- Ĉu vi desiras mustardon? 
'» Jes, mi petas. 

- Ne, dankon! 

'/ = Donu al mi le salujon! 
- Donu el mi la sukerujon! 
= Donu al mi la piprujon! 
- Donu al mi le paprikujon! 
- Donu al mi la mustardujon! 

i . '- Bonvolu, sinjoro /sinjorino/| 

c/ Maria: Ĉu Gio jam estas preta por tagmanĝo? 
Teresa: Jes. Tranciloj, forkoj kaj kuleroj jan 

estas sur la tablo. 

Maria: Ĉi tiun tason kaj ĉi tiun Subtason me- 
tu apud la telero! — 

Teresa: Bone. se 
Maria: Kaj kie estas salujo kaj piprujo? 
Terese: Jen ili estas ĉi tiel 
karia: Kaj la cindrujo? La cindrujon vi povas 

meti Ĉi tie, en la mezo. | 

Objaśnienia 

Donu al mi la salujon! Podaj mi solniczkę! /patrz 
gram. "przyrostek -uj"/ 
Cu cio jem ostas preta...? Czy wszystko już go- 
COME cee? | 
metu połóż /meti kłaść/ SCL TJ 

su la mezo /= meze/ w środku 

3. TAGMANĜO KUN SINJORO SEZZK 
a/ 
Hodiaŭ la gepatroj ĉe Roberto invitis por ' tegmango sinjoron Semek. Sinjoro Semek estes 
emiko de la familio de Roberto kaj li ofte vi- 
cites la gepatrojn. | 
La patrino: Kioma horo nun estas? Roberto: Estes kverono antaŭ la 3-a. La patrino: Do, sinjoro Semek jam devus esti 
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ms 
ci tiel 

żunicicz! Laŭ wie manhorloĝo kaj laŭ 
7 vez tita = A 0 ~ A a 

+8 ve.morlogo, kiu staras sur la tablo 
1
9
 

ae A » 

JO, Cu via menhorlo%o bone funkcias? J 

u ĝi ne rapidag? 
La patro: Antaŭ du horoj mi streĉis mian zerbor- 

loĝon kej mi kontrolis ĝin laŭ la ra- 
Ĉia tempo. Mi konstatis, ke mia man- 
horloĝo precize montras la tempon. Do, 
certe via horloĝo malfruas! 

La patrino: Sinjoro Semek ĵam devus esti ĉi tie. 
ki ne komprenas kial li ankoraŭ ne 
venis, Li estas tiel akurata. 

b/ | 
La patro: Ho, li jam venis, 
La pztrino: Robĉjo, malfermu la pordon! 
Sinjoro S.: Eonsn tagon! 

La gesatroj: Bonan tagon! Bonan tagon! 
nocerto: bonan tagon, sinjorol 

Sinjoro S.: /rigarĉas sian manhorlogon/ Nu, es- 

tas la 3-a, Ki estas akurata. /al la 

gepatroj de Roberto/ kiel vi fartas, 
© miaj karaj? © 

La patrino: Dankon, bone. 

La patro: Tute tone. 

La jatrino: La tagmanĝo jam estas preta. 

La vatro: Vi certe malsatas, cu ne? 

Sinjoro S.: Ho, nur iomete. 

La patrino; ror la unua plado estas tonata 
su- 

po kaj por la dua plado estas bova- 

ŝo kun terpomoj kaj legomoj». Por la 

ĉeserto estas kompoto kaj kukoj: 

— 

c 
Sinjoro S.: La supo estas tre bo

ngusta. Vi tre 

bone kuiras, sinjorinol 
| 

«i enkas, vi estas tre afabl
a, 81- 

La patrino; 
njoro! 
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La patro: Ĉu vi deziras salon, Binjoro? 

Sinjoro $.: Iomete. 

La patro: Robĉjo, donu al nia gasto la g 
Sinjoro S.: Mi dankas! 

Roberto: Panjo, Ĉu vi povas doi al mi la pi 
, rujon? p- 
La patrino: Bonvolu, Jen estas la Piprujo, 
Roberto: Dankon! Panjo, la supo tre bongustas 

al mi. = 

La patrino: Mi ĝojas, kara filĉjo. 

7 | | 
La patrino Ĉu vi deziras kafon aŭ teon? 
Sinjoro S.: Estas egale. Sed eble... jes, ni 
petas teoni $ 
La patrino: Bonvolu. Aha, Cu vi deziras teon kun 

| citrono aŭ sen citrono? 
Sinjoro S.: Mi petas teon sen citrono. 
La patro: Do, pesintsemajne vi estis en Hungario, 

ĉu ne? NO 
Sinjoro S.: Jes, mi estis en hungario. Kune kun 

mi estis kclkaj miaj gezuikoj. Estis 
tre agrable. 

La patro; En kiuj urboj vi estis? . I 
Sinjoro S.: Unue ni estis en Budapeŝto. Gi estas 

tre bela kaj granda urbo. Loĝas tie 
tre ĉarmaj, tre karaj homoj. Due - 
ni estis apud Balatono en kelkaj 
malgrandaj urboj. Kaj trie - ni e5- 
tis en Kecskemet kaj en Szeged» 

Roberto: En Szeged? ' , 
Sinjoro S.: Jes, ni ankaŭ estis en Szeged. Ĝi 

estas tre tela urbo. Sed, kiel Vi 
tiel miras? 

Roberto: Mi ne miras, sed mi koresponĝas Kun korti 

hungaro, kiu ĝuste loĝas en Szeged. M 
o. korespondas en Esperanto. 

sinjoro $.: Mi gratulas el vil Verĉejne Vi 
| Tas forveturi al Szeged, ĉu ne 

Roberto: Jes, mi deziras. 
Le patrino: La teo jam estas preta! 
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Objaśnienia 

inviti por taguanĈo zaprosié na obiad 
Gevus esti powinien być /devus powinien, powin- na, powinno/ | 
led la vekhosloĝo według budzika /veki budzić/ HolTeruu la pordon! otwórz drzwi! /fermi ZAMYKAĆ , malfermi otwierać/ 
bongustas al mi /= 
mi | 
filĉjo syneczku /filo syn/ 
Unue po pierwsze /patrz gram. "liczebniki przy- słówkowe" / Pe ere 

estas bongusta al mi/ smakuje 

Da 

4. LETERO 

Kara Tibor! > «aż cza 
Mi kore dankas al vi pro via letero. Vi de- mendis min en via letero, en kioma klaso mi ler- 

nast Mi cezires do informi vin, ke mi lernas en 
la unus klaso de teknikumos =. ts R 
Lan via peto mi sendis al via fratino bildkar- 
vojn pri Varsovio, Krakovo, Vroclavo, Gdansko 
kaj Poznanio. Al Vi mi sendis kelkajn turismajn 
prospektojn pri Varsovio kaj Zelazowe Wola, kie 
naskiĝis la granda pola komponisto Frederiko 
Chopin. = | 

Antaŭ kelkaj tagoj mi interparolis kun amiko 
ĉe uiaj gepatroj, kiu pasintmonate estis en hun- 

. serio. Li multe rakontis pri Budapesto, Balato- 
no kaj enkaŭ pri Szeged. Cu Vi povas sendi al mi 
kelkajn bildkartojn pri via urbo? La amiko de 
miaj sepatroj rakontis ankaŭ pri muzeoj, ste" 
tekturo kaj pri la vivo en via Lenses Li ena | 
rakontis pri le hungaraj mangayoJ kaj trinkaĵoj. 
Ĉu vi povas skribi al mi pri Viaj mangaĵoj? Lia 
patrino tre interesiĝas pri la hungaraj manga- 
doj kaj ŝi volus kuiri la hungaran fiŝsupon. 

Koce salutas vin 
Roberto 
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objaśnienia 

mi dankas prOees 
dziękują Zee 

laŭ via peto na tw ojej 

prosby/ a Nu 

kie naskiĝis gdzie urodził 
sie /naski Fi urodzić 

się/ 
rybne /fiko ryba/ 

słowniczek 
fiŝsupo zupa 

i
i
m
 

afabla uprzejmyj STRZ kitekturo /= arhiteturo/ 

architektura; bongusta a
an i DOVO VÓŁ; bul § ono 

buljon, rosół; Certe 2 pewnością, na peno; 
gin~' 

dro popiół; citrono cytryna; geser
to Gesers dsvus 

powinien, powinca, powinno; ferunbu
lo klusek; 8 

fermi zamknąć j fiŝo ryba;
 loro widelec; irukto 

owoc; fungo grzyb; hunstare węgl
erski; hunzero 

Wegier; koko kogut; kontroli kontr
olowaĉ; konsta- 

ti stwierózić; kotleto kotlet; kuiri 
gotowac; 

kukumo ogórek; kulero tyke; lendo kraj
; lesozo 

jarzyna; salaronio makaron; moti xłaść
, położyć; 

mezo środek; kiri dziwić się; mustardo mus
ziar- 

Ga; ovo jajko; papriko pepryke; pipro pieprz;
 

plado półaisek; tu: Ganie; porko świnia; preta 

gotowy; rizo ryż; salo sól; subtaso SpoĜek; Su- 

kero cukier; supo zupa; tezo xilizanka; telero 

talerz; terpomo ziemniax; tomato po
midor; tren 

ĉilo nóż; vekhorloĝo budzik; verŝajne prawdo- 

podobnie. 

GRALATIKA 

Przyrostex -AJ 

Przyrostek -aĵ oznacza produkt czynności, pro” 
dukt o cechach wskazanych przez pierwiastek giow= 

ny, produkt z czegoś arobiony /zwłaszcza w odnie” 
sieniu do potraw/, np.: 
bovo - wół bovaĵo - wołowina 
porko - świnie porkaĵo - wieprzowina 
koko = kogut kokaĵo = mięso 2 koguta 
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ovo - jajko ova.jo - jajecznica 
konstrui = budować konstruajo - budynek, bu- 

dosla 
Uwagal Frzyrostek -aj występuje również jako sa- 

modzielne słowo: 
ajo - rzecz, przedmiot 

Przyrostek - UJ 

Przyrostek -uj ma trzy znaczenia, m.in, służy 
on do tworzenia nazw pojemników do przechowywa- 
nia czegoś; UP? 

salo - sól salujo - solniczka 
sukero - cukier sukerujo = cukierniczka 
cindro - popiół cindrujo - popielniczka 
inko - atrament inkujo - kałamarz 
mono - pieniądz, monujo - portfel 

pieniądze 
monere - bilon, moneta monerujo - portmonetka 
Uwaga! Przyrostek -uj występuje jako samodzielny 

wyraz: 
ujo - pojemnik /do przechowywania czegoś/ 

Liczebniki przysłówkowe 

Liczebniki przysłówkowe tworzy się przez do- 
danie końcówki przysłówkowej -6 do liczebnika 
głównego: 
unu +e 
du +e 
ti +e 
kvar + e 

kvin + e 

unue - po pierwsze 
due  - po drugie 
trie - po trzecie 
kvare - po czwarte 
kvine - po piąte. itp. 

L
L
 

CRICZ& i VIA 

M Uzupełnić według wzoru: 

Arinki pić, trinkaĵo , mangi jeść, 
nana JO » konstrui budoweć, konstruaĵo 

» OVO Jajko, ovaĵo , kokino kura, 
kokinaĵo



Il. Odpowiedzieć na pytania: 

4. Kion vi tagmanĝis hieraŭ? 
2. Kion vi mangis por la unus plado ki 

manĝis por la dua plado kaj kion vi On p 

gis por deserto? - 

3, Cu vi Satas buljonon? 
4. Gu vi Satas tomatan supon? 
5. Ĉu vi ŝatas kukoman Supon? 

6. Cu vi ŝatas bovaĵon kun farunbulo j? 
. 7. Ĉu vi ŝatas porkaĵon kun terpomoj kaj le. 

J? 
8. Ĉu vi ŝatas ovaĵon kun Sinko? 
3, Cu vi ŝatas fiŝsupon? 

10. Ĉu vi tagmanĝas hejme aŭ en via laborejo 
/fiernejo/?  - | 

LI. Podkreślić w lekcji 15 słowa 2 przyrostkien 
Zu roe Abt JEENIKZą hnaczynis 
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